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Hirdetésdij
N é g j  husúbos jie lil só i éri; 

egyszeri hirdetésnél 5  k r . 
háromszorinál 4 kr. lö!»Í»- 

szőrinél \n g y  nagy ter­

jed elm ű  hirdetésnél ár- 

ieszáuiitús.

E g y e s  s z ú  in á r a  

l ő  k r .

Repezesonkoly takarmányozás.
Azon körülménynél fogva, m ert Magyarországban a  rep-

m k n lv n n V  f i í l r n v in n n v n t / f l c rn  ln o n r lr í  fn llioe^rvőlfíc-o

fenebbi tnkarmánymennyiséghez 1.1/

Iont
Itrtvit

100 font repezesonkoly 220 Iont, burgonya-moslék 20 font, 
tengeri 300 font, loo Iont pelyva 50 font, 100 font tavaszi szál- 
nmszoeBlm no font, 100 Ibiit Oszlszulmn 1111% font szénaértéknok 
vétetett szám ításba: -  molyszerliit, a repezesonkoly a körűimé- 
nyekhez képoHt a legolcsóbb széiiuBurrogntuimink tekinthető, 
mert ez Pesten mázHiínklnt 2 %  írté rt beszerezhető s m ert ez ár 
szerint nem kerül egy mázsa szénasurrogatutn többe, mint 1 frt 
13% krba.

A birknjószágnúl elősorolt repczesonkolymcmiyiség a maxi­
mum, mely etetésre nlknlmnztntik és ez a különféle majorokban 
a szénakészlethez képest kevesbedik.

A szénauemek közt értetik rétiszéna, lurzernn és steier- 
here. baltnczim és bükköny.

A gumós takarmánynenu^k az ősz kezdetével nz uj h) és gj 
alatt érintett birka es szarvasmarhák etetésére és csak ezeknek 
elfogyta után állíttato tt az érintett birka és szarvasmarha fünebb 
elősorolt takarmányozásra.

A birka úgy. mint a szarvasmarha másod- legfölebh har­
madnap múlva már tökéletesen ette a repezesonkolyt és azon az 
öszBzel beállított, élősúlyából, az eszküzlött mázsáié,s eredménye 
nyomán mitsem vesztett: vidám kinézésű s minden hasmenés! 
vagy más kórjelektől ment.

H a v i d  A l a  j ó s .

Andrásnap olöéjo,
Uiiidrttntlii lumséli/kr u Imjtulimoknuk.

Lungyos nyári eső futotta meg a vidéket,: a drága maggal 
•élt, kulászok hálatelve bólinlgattak arauyfürtös fejeikkel uz eső 
után lengedező szellőben; a  virágos hhnzutü rét minden levelén 
ott ragyogtnk még az elvonult permeteg üditő brillánt-esöppjci s 
a legszebb pompájukba öltözött mezei virágok kellemes illatarral 
tölték be a meghüsltett lég e t; amott egy határdomb tetején 
parlagi sas tollászkodott s a fellegfátyol megöl kibúvó nap jó té­
kony sugarainál száritgnta megásott to lln it; itt a kis pacsirta

szállt fői a magasba 
mindenhatóhoz.

takarmány
vetkeztében ennek földének gazdagítására és Magyarország föld­
jének soványitására szolgál, — azt hiszem tehát, nem leszen a 
gazdaközönségnek tájékozhatás végett érdektelen a  repezesou- 
kolynak körülbelül 20,000 db. lábasjószágnál, e folyó téli idény­
ben takarmányozásra alkalmazásának módját és eddigi eredmé­
nyét következő igénytelen czikkböl észlelhetni.

A) E tetési mód.
A repezesoukoly megaprózva 24 óráig részint vízben, ré­

szint burgonya-moslékban tökéletesen fóláztatva, moslék-alakban 
polyvn- vagy szalmaszecskával, kádakban vagy az e czélra fara­
gott kövekből a földben épitett füllesztő gödrökben vagy desz­
kákból összeállított ládákban jól összekeverve és jól betiporva az 
istálló vagy egyéb helyiségben, ahol a füllesztök fölállittatnak, 
légmelegség mértékletéhez képest 48—72 óráig tökéletes erjed- 
zés után nyujtatik a lábasjószágnak takarmányozásul.

B) Adatok darabonkint és naponkint.
a) januári elletési ant/aliirkáknál,

%  font szénanem, burgonya-moslék által %  font szénaér- 
lék, '%,oo ío» t repezesonkoly által szinte %  font szénaérték, %  
font polyvával vagy szalmaszccskával hefüllesztve és 1 font őszi­
szalma.

Február hóban bővebb tejelés végett pótlásul fenebbi tn- 
karmánymennyiséghez %  font zúzott tengeri.

b) egy énen fölüli anyabirM k és ürüli.
% font szénanem, a3, l0Oíont repezesonkoly, a 4 fontpolyva- 

vagy szalmaszecskával fitllesztve és 1 font szalma.
Február hóban kos alá bocsátandó nnyabirkák, pótlásul a

4 . . ™ d._____  • i  1____  m i c ,  1 . . .
font repezesonkolyt, be­

keverve a íenebb érin tett polyvn- vngy sznlmaszecskn-mcnnyiség-
a*>l fcapt.il:.

el 500 ilh. öriy  űri) kísérlet végett.
j'Viii,i font repezesonkoly, 3 font polyvn- vngy szulmnszees- 

kavnl fidlesztve és 2 font búza- s repezeszahua fölváltva.

ti) 18HH. éviién divtott iy /1 éven bifkqjiíuidy,
“ 4 font szénanem, ;|IV, IH, fönt repezesonkoly, %  font polvva- 

viigy szalmaszccskával fitllesztve és 1 font öszisznlmn.

e) jármon ükről,.
5 font szénanem, 2r j  lml font repezesonkoly, % nkó bur­

gonya-moslékkal és 20 Iónt pelyva- vagy lengerisznhnn és egyéb 
tavaszi szalmaszccskával fülíusztve.

f) iám on  ilt-ffr moslék nélkül,
r> Iónt szénanem, 1 ■*%', (1U font repezesonkoly, 30 Iont polc­

ot- vagy tengerisznlma és egyéb tavaszi szalmaszecskával fiil- 
li'szt.ve.

«l különféle és kom ifuliiahéli u a m im n rh n  titalilkm sr.dwilrtt.

á óim hm! repezesonkoly, % akó burgonya-moslék, 15 
t polyvn- vngy tengorlsznlmn és egyéb tavaszi szalmaszecs- 
viil füllesztve.

s m esterkéletlen háladalt hangoztatott a

. ,A . P ° r t ó l  megszabadult országúton vékony szerkezetű kis 
kocsi könnyű kerekei peregnek; a  korszikai két kisió gyors üge- 
tessel halad iramló lábaival továbbtovább; az apró pitykékkel 
h in te tt vékony szálú sallangok játsz i suhogással röpülnek útó­
nok. A gyeplő piros szattyánnal borított markolata gömbölvü kis 
kezek baljában nyugoszik, inig jobbja finom fonatu ostor hajlé­
kony nyelének ivar* fogantyúját öleli körül; c kezecskék puhasá­
gát szél és meleg ellen zergeszin kesztyűpár védelmezi. - Ilka 
termetére buzavirágszinű rövid dolmányka szorul, vékony piros 
szegélylyel s apró fényes gom bokkal; nagy virágú selyem öltönye 
bo redőkben habzik alá; világosbarna könynyü szalma-kalapján, 
a  hasonló színben úszó toll enyelegve vegyül a  fényes hajfürtök 
közé; mig a lenge fátyol, nem takarva most irigyen el a  szabá- 
lyos arezot, változatos hullámokban játszik a  langyos szellővel. 
—  Szebb igy e nő nemzeties egyszerű öltözékében, százszorszebb, 
m intha Brüssel drága csipkéi egész halmazával özönlötte volna 
el párisi szabású uszalyos öltönyét.

Ilka maga sem látszott tudni, mikor indult el apró fogatán 
s miért volt utón egészen ismeretlen vidéken, egyedül, minden 
kísérő nélkü l; az u t irányát s  czélját sem birta s‘ taláu nem is 
akarta  meghatározni, azért nyugodott a  gyeplő kezében s a  kéz 
ölében, minden kormányzás nélkül, gépiesen, öntudatlanul; a 
hajlos ostorra nem volt szükség, hogy kis lovait nógassa, röpül­
tek  azok az önválasztotta utón s urnőjök rájok bizta m agát egé­
szen. Úgy látszik, teljesen nyugodt volt s élvezettel szíttá a  bal­
zsamos illatú léget, m ialatt szemei a  távolba vonult borús felhőt 
követék, melynek midőn sötét keblét egyegy átezikázó villám 
kettérepeszté s arra  a  távolból tompa dörej következett, minden 
ily villámban egy reménysugárt se jte tt s a dörejben égi szózatot 
vélt hallani. E dús élvezetben arcza kigvult s az eddig ismeret­
len vágy és remény között elm erengett,'

Hosszas merengéséből egy sebes kanyarodásnál eszméit 
föl, hol a  lovak a kétfelé váló utnnk jobbra futó ágát látták jó ­
nak választani. Meglehetős távolban sürü fa c so p o r to t  kékeit, 
melyből épületek körvonalai hom álylottak; az úttól jobbra szép 
rónaság terü lt el, a jókarban ta rto tt gazdaság csallmtlan jeleivel; 
mig balra a lanknság borította halmok mögött mindig magasbuló 
hegyek emelkedtek erdókoszoruzta vállaikkal. A merengést rnos-

 éhséggel
szemlélte nz előtte fölmerült s mellette elmaradozó tárgyakat; 
ott a legelésző ménes szélén pajzán csikók játszi száguldása, itt 
a szép fejős tehenek tarka csordája s csengettyűik harmóniái ze­
néje, majd ismét a nemesített gyapjas nyáj, fürge bárányaival 
ndott aj meg uj élvezetet, mig az egész jelenetet egy kis harang 
távolból mcgmcgsznkgntntt. tiszta csengése valami tilmlérroge- 
szerüvé varázsolta.

A kis fogat talán saját, talán úrnője bulüsztöuél is követve, 
lankadatlanul s egész biztossággal haladt az ismeretlen utón, 
mintha már százszor megfutotta volna azt, s most egy árnyas je ­
genyesor közé kam arait be, melynek egyenes vonalban futó 
iránya csinos izlésü lak homlokzatát engedte m egpillantani; a 
gyorsaság m iatt azonban alig m aradt idő távolról szemlére venni 
az épület alakját,, kiterjedését, midőn már egy térés udvar köre 
tárult fül, közepén tarka virágszőnyeggel borítva s a fogat a lak 
csinos fölépcsözeto előtt megállupodott.

Becsületes képű csinos bórrnhás cseléd ugrott elé, le akar­
ván omolni kocsijából az njonan érkezett vendéget, ez azonban 
könnyed szökéssul a szándokolt segítséget megelőzte.

„Uram ch\|o lovagolt nagyságodnak, de bizonyosan más 
utón tetszett jóul s minthogy urammal nem találkozott, azt 
hiszum rövid luüh visszatérőiül ő is. Az időig a kastélyban, vngy 
a kertben ulcnrja nagyságod unalm át elűzni: határozatától függ; 
— nevem Tamás, ha valamit parancsolni méltóztnttk."

,I)c talán a  házi úrnő Itthon van V
„Házi urnőY" Ismétlő Tamás csodálkozó tekintettel.
,Iguu Igen, a nagyságos asszony.1
„Csókolom kezelt, nagyságodnak, cngudelmet kérek, -- 

hiszen talán méltóztutlk tudni, hogy nz én uram -  nőtlen."
. Nőtlen ? ‘ viszonzd Ilka gépiesen.
„Igenis, nő tlen ; de hiszen épen nagyságod "
,Nőtlen l‘ ismétlő Ilka s különös vcgyltlete uz érzésnek, in­

dulatnak, a meglepetésnek futott á t egy perez alatt szivén, elmé­
jén, egész valóján. .Nőtlen !l ezt szerette ugyan, hogy Így 
van, remélte, óhajtotta, hogy igy legyen, sőt alkalmasint, ha­
bár titokban is nugybusnn sóhajtott volna föl, ha a házi nő 
utáni kérdezősködésére Tnmás azt válaszolta volna, hogy i g e n i s  
i t t h o n  v a n ,  m é i t ó z t n s s é k  b e s é t á l n i ;  de másrészről 
ismét aggasztotta, különösnek, természet- vagyis inkább társn- 
dabni szokás-ellenesnek tűnt föl előtte, hogy ö fiatal leány létére, 
egy úgy hitte még szintén fiatal nőtlen úri embert s mi több, 
egyedül, minden előzmény és helyes indok nélkül, saját Inkában 
meglátogasson: e. most m ár félig ténynyé vált dolog bíbort vont 
arczára s egypér perczig habozva, határozatlanul állott a lép­
esözet e lő tt; de miután mint, említők utrakelésének idejé­
ről, czúljáról einunga is megcsalt homályos s elmosódott, fogalom­
mal sem birt, miután tündér-lovneskái jóformán tudtán s aka­
ratán kivid rOpitntték épen e vidékre, épen e csinos Ízléssel épült 
lakhoz, s lm már utón van az ember, lmcsak kifáradt lovai pihen­
tetése végett is valahol csak meg kell szálluniu: egy pár perez 
alatt leküzdé habozását, mogezdfolá, kiforgató szívének, fejének 
kényes ellenvetéseit s magát mintegy rögtön elhatározva, mundá 
a még ndndlg bámuló Tamásnak, hogy egyelőre a szép kert meg 
szemlélésével akar kevés Időt tölteni.

A következő perezben m ár a kert kanyargó ösvényein bo­
lyongván, megkísérelte rendbeszodui gondolatait, melyeket hun/ - 
szub útjában eszébe sem jutott, sajátságos helyzete meglehetős z i­
láltakká tőn. Tamás nem tudta  megfogni a szép vendég já ­
ratlanságát, sehogy sem té rt fejébe, hogy nz, kit ő oly gyakran 
hallott emlegettetui, kinek megéríteztét előre tudta, kittek 
szántára a szobák készeit állnunk, kinek nz ő ura eléje is lov agolt.

— mégcsak annyit sem tudna uráról, hogy nőtlen, — nem tudja 
vagy talán nem akarja m utatni, hogy épen ő maga az. k it u ra  e 
szép kastélyban, e gyönyörű jószágban parancsoló úrnővé tenni 
óhajt. Fejcsóválva nézett a  szép vendég után, migcsak a  kerti ut 
kanyarodásánál a  viruló bokrok m ögött el nem tű n t ; ekkor egy 
nagyot lélekzett, mi sóhajtásnak is m egjárta volna s az apró álla­
tokat egy előkiáltott lovász által elvezettetvén, a  kocsiban ma- 
radt, podgyászt szótlan vitte a kastély egyik teremébe.

Ilka magánosán járt-k e lt a  tisztán ta rto tt kert tömkelegé­
b e n - i t t  szép csoportokba ü ltetett diszvirágok, am ott egyes ritka  
S ? ™  s P íro k k a l szegélyezett nyilt gyeptér, áthasitva göm­
bölyű kavicsaival locsogó eleven pataktól, mely helvlyclközzel 
csinosan készült hidacskákon volt átjárható, -távolabb egy szép 
f°, melyek tisztavizü tükrében az égen úszó fellegek csoportjait 
s a  ke rt egyes részeit hü másolatban szemlélhető, mind-mind 
jótékonyan hatottak kedélyére s mentői több időt tö ltö tt ezek 
körében, annál kevesebb elfogultság m aradt szivében, annál is­
merősebbnek tetszett előtte minden. A tó partján kikötött csó­
nakon szinte kedve jö tt egyet hajökázui; jódarabig já ts z o tta  
teteje uszo hattyúkkal, sojuálva, hogy száinuKra egy darabka ke­
nyeret hozni elfelejtett; ragjd ismét a fel-felbukknnó aranv- s 
ezüst-halacskák virgonezsdgéban gyönyörködött.

Jó  darab idő telt el e mulatságban s most a  közel levő pad 
felé iranyzá lépteit, mely virágzó tulipánfák htts árnyékában pi­
henésül kínálkozott; alig foglalt helyet a  nyírfa fehér ágaiból 
ügyesen alkotott kényelmes pádon, m ár az előtte álló as/.tel kerek 
kőlapján aznap szedett s még mindig eleven virágfüzércu nkad- 

, szemei, inely nehány a  kőlapba vésett betilt környezett; 
a  betűk megpillantásánál meglepetve, önkintelen lekben ki ajkain 
e név: „ I lk a " ;  — egykissé elmerengett, szivébent egy különös 
erzet foglalt helyet, mely, — maga sem tudta  m iért — azou vágy­
ból, reményből, hogy e név talán az ő sajátja s azon előtte meg­
fejthettél! kis nyugtalanság — hogy ne mondjuk — féltékeny­
ségből vegyült össze, hogy hátha e név egy más, a  kastély, e kert 
ura előtt talán érdekkel bíró nő jogos tulajdona leh e t; ez éde­
sen fájó érzésvegyület méginkább fokozódott, amint a suhogó fik  
egyikének sima derekán ugyanazon nevet pillantá m eg; már 
ekkor a  János bizonytalanság, hangos szívdobogásba tö rt ki. H ir­
telen szökkent föl óiig elfoglalt helyéből, önkintelen heves moz­
dulattal ragadta föl az illatos virágfüzért, sietve hagyá el a  kies 
helyet, mely keblének ily ellentétes nyugtalanságot okozott,

Szegény jó Tamás nem tudta mire vélni az izgultságot, 
melylyel a kigvult arczu szép vendég urának még mindeddig 
megnemérkeztéről értesülve magát a kastély szobáiba ve­
zettetni kérte.

Csaknem kimerültén hanyatlott Ilka a legközelebbi pum- 
lagrn s idő telt, mig gondolatait rendbeszedve, a körülötte levő 
tárgyukat egymásután nyugndtnblmn szemügyre vehető. Nem a 
szobának elegáns bútorzata, mint inkább azon a legkisebb rész­
letig menő tapintatos gondosság ragadta csodálkozásra, miből az 
első áttekintésre belátható, hogy a szoba egyszerű csinnal bár, 
de a szépítem kényelmére szükséges minden kellékkel, fiatal 
hölgy számára volt berendezve; nem is cmlitvculegnagyobb ké­
nyelemmel ajánlkozó különféle fajú és alakit ülőhelyekét, a lég- 
izletesb csitulni kiállított szükséges és nemszükséges bútorda­
rabokat, már magok a szép szürke márványkandallo párkányait- 
tán müértö csoportokba rendezett ama becses apróságok, a pam- 
lagok előtti asztalukon keresetlen rendetlenségben fekvő albumok, 
szépirodalmi jeleseit magyar müvek elegendők valónak, hogy n 
szoba úrnője netalán előáliható unalmát darab időre száműzzék, 
Az egyik altiak mellett nyitva levő remek zongora oly büycrővel 
hatott Ilkára, hogy akaratlanul mellé ülve, gvnkorlott njjai egy- 
pár könnyű lulnm mán előbb ábrándos , J ,  ”  n, majd rohamos 
örötudalra mgautak a zengzetes húrokat jatt másik ablaknál csi­
nos varróasztalka mellett,, gyönyörű furagványu himzőtámla állott, 
melyhez finom fonatu kosárkákban nem hiányzott a szükséges 
kellék, n különféle színit s formája gyöngyök, arany, ezüst, se­
lyem, gyapot s bársonyszálak: -  a  falait ógyrészét, jeles festmé­
nyek borítók. Mindezek arra számltvilk, hogy a nőnek, ki o 
szobát ottmulatásávnl szerencsésltl, mindennemű kedvtelését ki- 
olégt.’tessék: Int még hozzáadjuk, hogy nz ahlakok a kert legszebb 
részére nyílva, a lmja lombozata fák között épen ama gyönyörű 
tó kies vidékére engedőnek kilátást, mindent elmondtunk, mi 
e kényelemre szánt szobát kellemessé s egészen lakályossá tette.

Egészen otthoniasim érzé már magot Ilka s a  szoba m int­
egy ismerősnek tűnvén föl előtte, minden tartózkodás nélkül nyi­
to tt be egy mellék kettős szobácskába; ide nem szabad
öt követnünk, — ez a nők szentek-szeutje, hova ölt pihenni 
térnek s honnan ölt annyi hóditó bájjal szoktak kilépni; llltn is 

ha lehet - -  bájosakban hagyta ott kis idő múlva n pipere­
asztalt. hol úti öltönyét mással váltotta föl. Éva anyánktól örökölt 
knndiság vezette most lépteit a szoba másik ajtajához, mely tá ­
gas ebédlűterembo nyilt. Ivét teríték ötlött itt szentébe: — kik 
szántára V — ezt kisérlé most talá lgatn i: a házi nr nőtlen s mint 
Tamás mondd egyedül, épen llltn elé lovagolt s Igy tudta, de 
honnan tudhattaV — hogy ö megérkezik; de hátha, nz a 
név — az a másik llltn. -* — e gondolatát be sem akard fe­
jezni : u találgatás utójára is — az asztalon levő hideg sütemé­
nyek s csemegék közül egy imloli fánk s néhány különben is ked­
velt olnszmogyoró jóizün elköltése közben — oda fejlődött ki. 
hogy a két teríték az ö és a házi n r számára téte te tt föl. — Az 
ebédlőnek idöbnrnltott arczu. üstökös ősképei fölött tarto tt futó 
szemle után. a India vágy az átellenes s félig nyitva levő ajtó felé 
vezető Ilka lépteit. Ah ez férliszoba! — pipa. k ö r , . .  „..Var, fegy­
ver. ostor, kört s kltmlné. mi minden néikülözhetlen kellékével a 
ma i kor  müveit férfiénak: épen a pálynnyertes lullvérek litlon 
függő képeit s a diadalt aratottak magas származású neveit vizs- 
gálgatá, midőn véletlenül a szoba hátterébe pillantván, megle­
petve kiáltott lol s akaratlan tett vissza egypár lépési; — egy 
nagy tükörbe vélt olt pi l lantani : melyből saját arcza s egy férfin 
nlalijn tűnt elő s csalt níld(hti,0fiiegvirőátrítfiézetl»s4nt!ggy«ződöttfP 
hogy egyedül van, tért meg hmsnnhlnt bátorsága: még mindig kis 
aggodalommal tekintő vissza nz ijedelmet okozó tárgyra: — egy 
szögletben álló rnjztámla volt az. vagyis inkább az arra támasz-
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tó it naev olajfestmény, melyről Oka meglepő hűséggel ecsetelt 
“ S  mosolyogva tekintő az eredetinek kissé meg most is 
remegő szemeibe ; a  buzavirágszmü rövid dolmanyka apró fényes 
izombiaival a nagy virágú selyemöltöny, á  világos barna szalni.i- 
kalap. a lengő toll, a hullámzó fátyol, melyek ^  öltönyei 
valának méginkább fokozták a szembetűnő hasonlatot. A kép 
előterét balról egy férfi alakja foglalta el, de m e i y a k e d v e s n o i  
arcz felé lévén fordulva -  arczabol majd semmi sem volt^kive­
hető • termete s magatartásából azonban kitűnt a  fesztelen esni 
s az ifjúság elevensége; az ifjú meghitt bizalommal ^ t a  r a i é ­
ban a nő jobb kezét, mig a nő kedves mosolygása hihetőleg a 
baljában tarto tt szép virágcsokorért látszott köszönetét mondani.

Hosszasan tűnődve de mégis kedvtelve nezte l  ka a fest­
ményt s mig egyfelől arról tanakodott, mücmt jöhetett az o hun 
talált arczképe az előtte még mindig ismeretlen férfiú birtokába, 
másfelől kielégítve érezte hiúságát s eloszlatva hitte azon beval­
lani maga előtt seni mert féltékenységet; -  mert most mar bi­
zonyos volt, hogy az asztal márványába, a piatan sudaraba vésett 
betűk az ö saját nevének emlékei. -  He egy volt, mi boszantan. 
tu d ta ; a férfiú arczát nem látható, ki az ő kepmasa kezet oly m 
zalmasan szorítja s kire az ö arczképének az öveihez meglepő 
hasonlattal odavarázsolt szemei oly meghitt odaadással, szives 
köszönetét kifejező nyájassággal mosolyognak; ez bántotta s 
tudnivágya a legmagasb fokra hágván, fürkésző szemmel kereste
— még az onnan nyiló másik szobába is — azon férfiúnak fel­

találni remélt arczképét: mindőn az ebédlő teremből Tamas érke­
zett, fontos képpel. Az istenadta szegény ember valami örven­
detest akart jelenteni, legalább ilyesmi látszott nevető szemeiből; 
de Ilka mintegy kapva az alkalmon, hogy van kitől tudnkolozm, 
megelőzte a késlekedőt s eleven kandisággal kérdező, ha vájjon 
van-e és hol a házi urnák arczképeV — Tamás rámutatott a 
támlányon levőre: „ennél az egynél — mondá — több nincsen, 
de még ezt sem készítette el uram egészen; de hiszen épen azt 
jöttem jelenteni, hogy nemsokára itthon lesz ; az előbb láttam 
a szürkét bekanyarodni a  jegenyesor közé; megyek is, hogy ura­
mat nagyságod megérkeztéről értesítsem.11 _

P ár perez múlva Dka is ott hagyá a szobát s az ebedloter- 
raen keresztül szobájába indult; e tágas teremben néhányszor 
körülsétálva, még egyszer sorbavevé gondolatjában a  mai napon 
történteket; kalandszerü utazását, melynek eredetére kezdetére 
mégcsak homályosan sem emlékezhetett; kis lovainak ösztön- 
szerű idetartását, melybe megfoghatlanul enmaga is belenyugo­
dott ; Tamás szavait, melyek szerint megérkeztét előre tudtak, 
reá vártak, sőt a  ház ura eléje is lovagolt; as: asztal márványába, 
a platán derekába vésett nevet, az azt környező virágfilzérrel;
— a kényelmes szobákat, melyek előtte mintha nem egészen let­
tek  volna ismeretlenek; — végre az arczképét a rejtélyes arczu 
férfiúval; — de e bonyolódott dolgok vezető szálát megtalálni 
Behogy sem birta, inig tévedezö gondolatait gyors lódobogás sza­
kító meg. Hol van leány, kit lódobogás ablakhoz nem vonz; Ilka 
sem tagadható meg nemét, különösen ő nem, kit a rejtélyes lo­
vag oly sok tekintetből érdekelt; az ebédterem udvarra néző 
nagy ablakai egyikéhez lépett; előtte robogott el az arab eredetű 
almásszürke, szarvaséhoz hasonló könnyű lábaival, magasra 
emelte szépalkatu száraz kis fejét, tüzes nagy szemei ragyogtak 
a nekihevüléstől; a rajta ügyes könnyedséggel ülő lovagban 
Ilka azonnal a festményen látott délezeg i(jura ismert, de az nr- 
ezot — o rejtélyes nrezot — most sem látható, mert nz a szürke 
mellett ugrándozó gyönyörű agár felé volt forditvu, -  s Ilka sze­
mei elől gyors paripa, délezeg lovag, virgoncz agár egy perez 
alatt eltűnőnek.

Fél boszusággal hagyta oda nz ebédlőt s lépett szobájába; 
de itt azonnal földerült borús homloka: úgy tetszett, hogy most 
még nyájasabban üdvözli itt minden tárgy, mintha szebb dalt 
zengene a kert lombjai közt a csalogány s a tóra nyiló szép ki­
látás tilndérlessé v á lt: úgy érző, hogy talán nem is esnék jól. lm 
o mór régi ismerősnek teliintett kedves tárgyaktól meg kellene 
válnia. — E megválás lehetősége aggodalmából hevesen szorító 
kebléhez az előtte már kedvessé vált szép virágfüzért.

Tudva, hogy a megérkezett házi ur nemsokára üdvözlésére 
siet vendégének, nem titkolható el Izgatottságát, mit a helyzeté­
nek átgondolása miatti aggodalom, a bizonytalanság, vágy és re­
mény idéztek elő. — Egy albumot, vett kezébe, izgultságát. féke­
zendő i gyorsan lapozgató, anélkül, bogy az egymást felváltó ké- 
pokro figyelni bírna. Most az ebédlőben férfiieptekot ha ll; — a 
léptek szobájához közelednek; -  szive hangosabban dobog, mint 
valaha; — az ajtó minden időleges kopogtatás nélkül nagy ro­
bajjal nyílik m eg; -  — -  Ilka nem képes arra tekinteni: . .

„ N i n c s  I t t  az  én  k u l c s o n t V “ kérdi egy Ismeretes 
hang 1# .......................................

W g y a n  G é z á i  h o g y  a z .......................: l e g a l á b b
m á r  a d d i g  f öl  n o ' r l á s z t o t  t á l  v o l n a ,  m í g  az  a r c z á t  
m e g l á t h a t ó  in,' — Ilka kezébe ügyesen kötött virágosomé 
volt szorítva, e g y i k e  azoknak, minők Ismeretlen kezektől m i 
ponklnt érkeztek hozzá omlékaJándokul.

Hja I úgy van az, ha a leány András fiién vőlegényét szc 
retné meglátni, holott sem nem böjtölt, sem n szükséges kimond 
hatlant vánkosa alá nem rejtette.

*  *  fit y

A liarmonlum.
Misiit! ezon dsllamdus lilllentyUbangszer Frnnezluorság- 

han, do különösen Angliában, oly vendkivűli elterjedésben ró- 
siesuil, hogy csaknem minden hasban,minden zenekedvelő csa­
ládnál follniálliutó j -- mlalull ujnbli időkben egész lin|öszállil- 
mányok mennek abból a gyarmatokba és Amerikába; — mialuli 
magában északi Németországban is oly fokra hágott kelendősége, 
hogy a létező gyárak nem készllhnlnek eleget! azalatt Magyur- 
országon pár év előtt nevéről Is alig ismorték e hungszcrl.

Most ugylátszlk azonban, mintha a h a r m o n I u m nálunk 
, ü lym érlél'ben nyerne hirtelenséggel közkedvességei, mint 

eddig feltűnően ulhnnyugoltutoll.
A l i a r m o n l u m  előnyéül a zongora feleli kieuiollielö, 

hogy az ára, közép számításául sokkul olcsóbb a középszerű 
Jöságu zongoráénál Is, minél még az is loklntulbo veundö, hogy 
tartóssága jrtvnl nagyobb, mint u zongoráé, meri u hnrmonlum, 
nemcsak érzéketlen murád a mérsékletváltozás ellen, hanem nl- 
Kilrészel, n kopásnak sincsenek annyira ki téve; mert a linrmo- 
nliin. hungadásn nem a vlszhnngzut (liaiigrezgés, resonnnliu) ni- 

mi 111 ” ' "éH'bh'fiv" mindazon feszülés is elmurud, mely
például a zongoránál uzor foninál több sulylyal nyomja, illulöleg 
húzza annak oldalait és hanglenehét; mert n gépezet dörzsülö- 
dózeszerfelett csekély s mi legfontosabb; a hnrinonium n e m  
h a n g o l h a t  r o s z u l .

jU fallMMuttk, hogy h Magyarországon is 
I1 b y s h a r m o n i k a , a zenekedvelő 

körökben bizonyos előítéletet, balvéleményt gerjesztett n k a r -  
m o n i u m  ellen.

A physharmonlka, mely zz ö vékony, úgy lehat mondani

te s te tle n , az em b e r o rrá n  k ib o csá tó d  hanghoz  hasou id  han g ján á l 
és  k ésed e lm es, c sa k  lassú  h a n g k ö v e tk cz e lek e l s  c sö n d es  d a lla ­
m okat engedő  te rm é sze té n é l fogva , n é m i l e g  tö k é le tlen  h a n g sz e r, 
—  nem  igen  v e rg ő d h e te tt  n é p sz e rű s ég re . De m iután  a b a rin o - 
nium nál a h a n g ad ás  e lv e , tudniillik  a z  é rcz lem ezk e  re z g e s e , k ö ­
zös virnyis u g y an az  m int a  p h y sh arm o n ik an ál; á tsz á lló it a p h y  s -  
l i a r m ő n  i k a  á lta l tám asz to tt e lle n sz en v , ez u j h a n g s z e rre  .s, 
m ég m ielő tt m ask in l, m int csupán  n ev érő l ism erlek  vo lna.

De a lig  lé p te  á lta l az e lső  e  nem ű h an g sze r az  o sz t. ah 
vám határokat, m ár e lism erték , ho g y  az  valam i e g ész en  uj n e g y ­
szersm ind  tö k é le te s  ta lá lm ány , mely a p h y s l.a rm .m iiá h o z  le g k c -

ésbbé sem  h ason lítható . ,
Sovány , b e te g e s  h nngzat h e ly e tt, te lje s , e rő s , nem es han 

go t ta lá lunk , m ely so k fé le  h an g árn y ala lo t enged , m elyek  a le g -  
gvöngédehh  le h e le ttő l vagy fuvalom tó l. a legha talm asabb  f o r ­
t i s s i m o  i g  m inden  h an g sz in eze le t k e llő leg  k ife je zn i k e p ese k , 
oly sze rk eze te t ta lá lu n k  továbbá a harm onium nul, m ely  a h angok  
sz ig o rú  m eg h a táro zá sá t s pon tosságá t a leg g y o rsab b  v agy  sebe 
sebb  e lő ad ásn á l is leh e tő v é  te sz i, m iben sem m ivel sem  a ll h á t­
rá b b  a z o n g o rá n á l ; o ly  g ép ez e te t ta lá lunk  v eg re , mely a h a n g -  
n té rsék  h a tá sá t so k k a l tö k é le tese b b en  eszk ö z li, m int u zo n g o ra  
n á l, iné rt a já ts z ó  e g y é n  nem csak a hangok  u tó h a u g z asá t a ta la -  
ban  (m ely  a z o n g o rá n á l csakham ar v é g e t é r ) ,  hanem  eze n  u tó -  
hangzás e rő s sé g é n e k  fokát és ta r ta m á t is , sa já t ö n k én y e  s  te t­
szé se  s z e r in t e szk ö z ö lh e ti. u

M iután a z  e lső  lépés, az e lső  m in tának  kü lfö ld rő l b eh o za ­
tala á lla l m e g tö rté n t, mi e  h a n g sz e r m e g ism erte té sé re  v eze te tt; 
hazánkban  is  h a jlam  kezd  fe jle iii irá u la , m ely m ind ig  n a g y o b b - 
nagyobh  k ö rö k b en  te rjed . Irányadó  tan ú ság u l szo lg á l e rre  azon 
körü lm ény , ho g y  m iután a  belföldi g y á r tá s , a  n ag y b an  s z a p o ­
rodó  m eg ren d e lések n ek  e le g e t nem  teh e t, a kü lfö ld i g y á rtm ányok  
m indig tö b b -tö b b  k e len d ő ség n ek  ö rv en d en ek . E ze k  k ö z ö tt le g ­
k itűnőbbek  az  „ A  1 e  x  a n d r  e  é s  f i a 11 páris i h áz  g y á rtm án y a i. 
E ház, néhány  hó  e lő tt B écsben (O p e rn rin g , H e in ric h sh o f) saju t 
ü g y n ö k e  H o ch stad te r J. R. u r v e ze té se  a la tt, je le se n  re n d e z e tt  s 
fö lszere lt r a k tá r t  á llíto tt föl.

L ehe l o tt  kapn i h an g sze rek e t a a záz fo rin to s tó l kezdve , 
felfelé a leg d rá g á b b  s  legcsinosabb  a lak ú , je le s  kész itm én y ü  
s á l o n - h a r m o n i u m i g .  Az A le x an d re -fé le  g y á r  J o jy b e n , 
Im lszáz m unkásnak  ad do lgo t é s  üz le te  év en k in t k ö rü lb e lü l egy 
m illió fran k ra  rú g . M egfogható, hogy  onnét, ho l a leg k iseb b  a l­
k a tré szek  is é v rő l é v re , g é p ek  s u g y an azo n  m unkások  á lta l k é ­
sz ítte tn ek , pon tos é s  szilárd  g y á rtm án y n ak  kell k ik e r ü ln i ; mi a 
z o n g o ra -g y á rtá sn á l lehc llen , nem  is tek in tv e , az ily  töm eges 
g y á rtá sn á l szü k sé g k ép e n  le tt szám os tap a sz ta la to t, m elyek  a 
gyá rtm án y o k n ak  m ind ig  tö k é le te sb ité sé t idéz ik  e lő . N in cs  többé  
szü k ség  a k ép ze lő teh e tség  e lnéző  seg ed e lm ére , hogy a h a rm o - 
n ium ban  a fuvola , fensip , d é r in é l ,  a n g o lk ó rt, fagót s-s a hangok  
v eg y íté se  á lta l am a kü lön fé le  v o n ó h n n g sze re k e t é s z re v e g y ü k  és 
k iism erjük . De k ü lönösen  m egem lítendő  egy  uj b a n g v rg y ü le l 
, .e n .  b é r i  h a  n g “  név  a la tt, m ely v a rá zs  sz ín e ze te  á lta l, a I . a r ­
á i  <»»i u n .  le g h a táro zo ttab b  e lle n sé g e it is , rö g tö n  m eg té ríte n i 
képes.

E g y e lő re  rzoi. óha jtássa l z á r ju k  he n ém ileg  s la lis tik a i 
adatoku l s z á n t cz ikkünkel, hogy v a jb a  fő léh rc sz ten é  azo n  z e n e ­
kedvelő  kö rö k  figyelm ét, m elyek a k é rd é sb en  fo rg ó  h an g sze r 
te rm é s z e té t é s  e lő n y e it, sajá t m eg győződésük  u tán  b írá ln i alá 
venni edd ig  e lm ulasztók .

0  I. M.

korra,jzok.
TI. Elválás Császár és pápa. — Napóleon, családja kö­

rében. — Salnt-Leu.

(Fuly tatás, i

V császár meg sokáig fi.lytutin .'képen árlullnu beszélgetését * 
uii.iön fogadott Hálói nlbucs.izoll, hogy hl. Imike kuesizték, n legjobb 
kedélyben volt n világon. Kél iinokdjái.nk u Icglölth l.nszi.n volt nl.hél, 
mert létálni mcl.cllcli n császárról, ki leányát nem Inlállu l.m. s l.ötlük 
megjelenése, elöltök mindig ünnep vilin.

Mii u iierekl.n nienl velük ésu  faiskolákba. A kertész ..lun kérde­
zősködött s ii.iulf.n ez nem volt Jelen, beszédbe erezzkedult n faiskolába., 
foglalkozó Hulld lügény.iyel, miben n gyermekek is részt vö.iel. a ezek­
től tudta meg n császár, hogy n korié**legényt M alinak  liivják.

A Ib'zkrt válaszai kielégítették n császári, Kérdezte tőle vi.ni.uk-e 
rokonul.

„Kgy öcsém van, Síre 1“ mondá u kcrtészlugény, — „egy tlr. 
éves II.., kit élt tartok s ki mindennap keserűen panaszkodik előttem, 
hogy i. császárt még sol.aiun. Idtl.i,

,,ítlliilölt ma 81, l.eul.ől l.uiainegyok, öcsédet nekem homiilutiid,'' 
inonilá nyájasan a császár, „kegyetlenség volna öl li.vál.li kínoz­

ni azzal, hogy üiigeuiet ne lásson.
,.0li, ml ismerjük Antall, — inegisiiierkudtuliink ...i légod Is vele, 

iiiigylittlyáml" klálla a kis Napóleon.
„Antal, derék s jő Ilii, —  örömest Játszik velem." lévé hozzá 

l.ajns Napuleon.
„Jól v a n  hál II mntnisálul. hu nekem," —  Imtiirozá u császár 

„Un ö oly Jó, mint l.lre, majd csuk találunk helyei egyik vagy másik 
nevelőintézetben számára, hogy Jnkzl. testvérének terhére többé ne le­
gyen, De must maga Jakab Is mundja meg nekünk, hogy mit kivánnu, lm 
valami tündér megígérné neki, óhajtásai teljesítését."

,.Én is épen úgy zavarba Jönnék, mint n mesebeli favágó pursszt, 
kinek utoljái',? semmije sem volt," válaszoló Jakab elfogulatlanul.

„Mit kívánsz, hogy szerencsés és megelégedett légy ? "  — sürgő­
ié Jakabot u császár. — „Jfondd meg nekem nyíltan, do Immár, mert In- 
Ián egész életedben sem lesz más,?<bizor Ily alkalmad, hogy azt megkap­
jad, mit óhajtást."

.lakul, már Inndrskozoll magúval s kiníWÜá, u gyakorlati t reu 
inara.lv.tu:

„Főkortéssi állással ...eglenndk elégedve."
,.Tudsz-e valahol üres helyei ?"
„Nem Síről"
„Nolult, míg üres boly leend, egyelőre I 200 frankot adok neked 

évenkint."
A szerencsés Ifjúnak még nlkulnm sou> volt, bogy köszönetéi ki­

mondhassa, m ert Lnjos Napol*...., n pillánál In... clklálli.lln magát: „Mama 
Mami. I" ült kagyló a császárt s eléje szaladt, gyors léptekkel kö- 

zoleuö anyjának, A császár lussan küvcllc u n o k á já t.

„Uocsánut SíreI —  üdvözli1 lli.rlensla n császári. „III. csak 
#y nill.attam volna Is minő üröm vér rudm Hl l.enben, Kcunrnhöl egye­
nesen Ide sietek vuln, ..nélkül hogy a vlllellul vlzlnrtél megnézzem."

„Ön Ecuuonl.en v o lt? "  kérdező a császár örvendezve. 
„Hzt szerelem hallani. Tudlatn, hogy Keimen és St, Den.. városoknak, 
okuk lesz megelégedni, ha az én szép Hortenziámat nünevclölnlézetelk 
főpilrtfogdjává tenném. Hogyan laléllad Ecouonl ?"

„KI vagyok ragndtatvul — Egy négyéves leányka, egy különö­
sön kedves szőke gyermek, oly beszédet Inrtott hozzám, mely úgy szi­
vemhez szólott, hogy azt egy idősebb leány áltol leirottain, hogy az én 
kis Nnpoleonomnok meghozzam. Olvasd csak Napóleon 1“

„Ecouen pártfogójának neve," —  olvasás kis l.erczeg, -  „ ré g ­

óta szivébe van m ár vésve, uzon háromszáz kis teremtésnek, kik hála a 
császár kegyének. Ecoucnben laknak. Erde.nk viszhangjn, megszokta 
azt viszbmigoiui, ö be van foglalva imáinkba, — jálékaiuubn is hclcgyc- 
dik: tisztelettel és szeretettel oly gyakran en.lillelih nz előliünk, hagy 
első é v e in k tő l kezdve, tételűnk végéig nz erény, kedvesség, ész. jóság, 
jótékonyság és a keresztyéni szeretet hnsonérlelnie leend előttünk. 
Gyakran látogasson meg minket asszonyon. I A királynői fejék fé­
nye, nem gátolja az oly nemes, oly liszté szivet, mint az önc, hogy „z 
igaz s egyszerű sziveket szeresse és fölkeresse. A növelóe leányainak 
szivei, éltük fogytáig hódolunk ounck."

, Add nekem o szép lapot, melyet í.iumn ngy d icsér," —  kiáltó 
Lajos Napóleon, kérve nyújtván kis kezét e popir felé.

A császár ama. néha oly ritkán észrevehető barátságos mosoly- 
lyal ajándékozd meg Hortensiát. mely öt mindig végtelen boldoggá lel­
te, mert az, vele való megelégedésének csalhatlan bizonyságául szolgált. 
Elfogadta oda nyújtóit karját s midőn a gyermekeknek körültök ugrán- 
dozása küzbeu, a berek fasoros sclauljáu mentek, hozzá i.ajlott s kérde­
zé tőle :

,,Tudod-e már, hogy Eugeu, a frankfurti nagyherczegséget kapta?"
„Mivel érdemeltünk annyi jó t, S ire?"  — rebegle Hortensin meg­

indulva.
„E zt csak úgy m ellcslegeseu," — folytató tovább gyorsan a csá­

szár, —  „csak úgy eszembe ju to tt, — hogy csak nem hagyhatom már 
tovább Eugent saját országa nélkül, miután Horiensia nővéréről, már oly 
jól gondoskodtam."

llorleusia határozatlanul nézett a császárra. Tudta, hogy hetek óta 
fontolgatta már azon kérdést, vájjon Lajos, m egtartsa-e H ollandot; hetek 
óta látta saját s  gyermekei feje fölött függeni a trónvesztes Damokles 
k a rd já t: — betek óla csak reszketve gondolt a végleges kifejlődésre. 
Iliit jelenthettek most a császár nyájas s  engesztelödést lehelő szavai? 
Alig mert léiekzeni. Oly feszültségben volt.

Nupoleou merői, nézett reá, mosolyogva s csak úgy oda veté:
„Mondd meg nekem Horlense, — nem tudod-e miért rejtőzik el 

férjed e lőlien oly állhatatosan ? Ha fivéreim körüliem összegyűlnek, Őt 
hasztalan keresik szemein.! fia bizonyosan nem tudnám, hogy Páriában 
van, kétkednem keltene ittlé té i.."

„Én is oly ritkán látom Lajost mint on, S ire," —  jegyzó meg 
Horiensia reszkető hangon, még mindig félelem és remény közt lebeg­
vén. — „A Mariméul palotában lakik mint valami rem ete."

„Bűnek raáskint kell l e n n i — kiáltó hangosan a császár. — 
Mihelyt egybekelésem végbe megy: azonnal vissza kell térned Hol­
landba,"

„Sire 1 —  ön kimondhatatlan szerencséssé teszen engem et," - - 
rebegé Horiensia, e boldogító bizonyosság láttára. — „Ön fentartjn 
gyermekeim számára a trónt, —  hogyan háláljam azt meg ? “

„Azzal, hogy hozzá visszatérsz, legalább a jó  egyetértés látsza­
tát fentartod s meggátolod üt, hogy tovább is ostobaságokat kövessen 
cl. Megvagy elégedve ?“

„Életemet adja ön vissza s még is azt kérdezi, vájjon elfogadom-e?" 
— szólt közbe Horiensia lelkesülten. — „Mit nem tennék ét. gyerme­
keim ért)"

„Varbuel táboruagygyal tisztába hoztam a dolgot. Dlindeu keres­
kedés, az angol és hollandi kikötök között tiltva marad. Bréda és Her- 
ezogenbuseh hollandi várakba, egy hranczin dandárt helyezek a minden 
folyóvíz torkolatait tiOOO frnncziával rakom meg, kikel Lajos fivérein
12 .000 hollandi katonával erőshit. Holland tartja ki katonáin.!!, 
nekem iirabautot és Sectin.dol, tieiden, nagyobb részévei együtt áten­
gedi s kilm.cz sori.ajó, hat fregát és száz ágyósajkából álló hajóhadat 
állít ki. Minden angol kéziinü s árú eltiltva van Hollandban ; - -  ellenben 
jót állok a hollandi birtokokért s cllörlöm a határsorompókat Francain- 
ország és Holland között. S hogy megmutassam u vjMggak, begy La­
jos fivéremmel teljesen kibékültem, elfogadom a hollandi unió- rend ke­
resztjét. llcmélem, hogy fivéren. ...cgköszöneudi, hogy oly eluézöleg s 
engedékenyül bániam v e le : remélem, hogy terveimet és törekvéseimet 
nem znvurju össze, hunéul meghajlik a kérlelhetetlen észtau előtt 1 Hu 
hnlúrozuluitn oly természetűek is, hogy u hollandiak ol.njlásóinak non. 
egészen felelnek meg, uzt .'..magom is sujnálon.; de u kérlelhetetlen 
végzet. — mely e világ ügyeit vezérli s megengedi, hogy az onburek, 
az események állal clrnga.llassanuk. kéuyazoril, szilárd léptekkel kö­
vetnem azon rendszabályokul, melyeket szükségeseknek tortok s nem 
lurtóztail.nlom föl magamul, másodszori uéspnuluk, sem érzelmi ellen­
vetések. sem családi lehűltetek állni."

t Vége u jövő számiul..,)

Debreceni hírmondó.
i  Folyó hó 12-ké.l délelőtt 1 1 -1 0  éra között hunyt ul néhai 

idősb Várad! H z u h ö  János, n snlélrom-lcrmelés nyugalmazott főfel­
ügyelője és u Icnzhurgi tmlóslársiiBilg tagja, életének 81 -d ik  esztende­
jében. 0  u sárospataki főiskolában dicsérettől végzett luniitmányni után, 
a uagylu<lon.áiiy<i tábornok hárii V a y Mikid* állal, kél Hátiak nuvelésére 
meghlvnltnlvái. s ugynt.unnnlt l.öltczu goi.tloskoilásáhdl részint u hel.lel- 
licrgl egyetemben, részint n l'n s l a I .. a a I világhírt! Intézetében bővebb 
klképuztetézt nyervén, u volt koronaőr, közelebb röknitciellür báró V .. y 
Miklósnak és Uorsodntugyul főispán báró V u y Lajosnak fölnovulüiébnu, 
azoknak ssárnyra-bocsdllulásakig lankadatlanul fáradozott, mely által 
midőn ngy részről a mngnarondit szülök teljes megelégedését volt ked­
ves növendékeinek pedig slriglnrló barátságát megnyerte, ...ás részről 
u bádeni nugyherczcglöl arany érdempéuzznl Jutalmazott pálynlruta lioz- 
zdjárututdvnl is azon igen szép llgynl.net vontu magára, hogy előbb u- 
gyn» .. sdrospatiki ref. főiskolába a történelmi, kevéssel azután pedig a 
dobreczeni ref, föisholábn n neveléstudományi tanszékre hivatott meg. 
I)c körülményei inkább ez Itt helyben virágzott dcbreczeni selétrom -in- 
lézelbeli hivutnlkodást ujánlrán neki, ennek szentelte munkásságát, sstj 
u tiszántúli reform, egyházkerületnek kedvező alkalmat nypjtott arr*. 'mi­
szerint neki, mint küzlelszéssei megválasztott ülnökének, tanácsával és 
hasznos közremunkalásdval. mind a tanulmányi k t g f e u H k b e n ,  mind *

“ . t í t z r ’1'  , " ' , i *"•“  * *  » * •

. t r l , o l l ó i m ?  *i0Kw *djnl, mely f, bő t4 -h é n  a czeglédulczui családi 
•bit te, niegszo.norodotl özvegye s gyermekei kisérték, vá­

logatott résztvevő közönséggel egyllll, ...oly u boldogult alapos ludomá- 
nyni.nk ne.nkcvésbhé, mint uz ignz ludninányoasággal együttjárni azo­
ltott müveit emberségének, jóságának, s közügyekben buzgó érdekelt­
ségének őszinte tisztelője lévén, olöre önkim nlknlmazla azon vezérigé­
ket, melyeket egyhdzkomleli főjegyző és esperes Hévész Bálint halotti 
szónoklata Iá. gyu.il oly szerencsésen választolt: „Micsurin tíköztolek 
bölcs és tudós? mulassa meg az ö jő életéből nz ö cselekedeteit, hől- 
cscaégéuek szelídségével "

~  Kőtajl birtokos T ó t h  János ur, u debrecznni szilhölködökja­
vára 12,1 nszlr é. forintot köble be szerkesztőségünkhöz, mint W o l -  
s e r Sándor dehrneaeni orvos ur és Zlchcrman Laura kisasszony egybe­
kelése alkalmával » h.knrinhni ünnepélyen tntiluloll vidám láransúg által 
nduhitztiK utján gyűlt összuget t melyet is mi rentlelleléso lielvén u hely­
beli luségenyl.ilö-l.izutln.ányuál uznnuul kézbesíteni.. —  Áldja meg u
.uiiideid.atő n ttentesszlvfi adakozókat, kik n vigalom   cin feled-
kezdnek meg éhező eml.crlársuikróL

Q  A szliltölködők segélyezésére husth.őcgylellluk állal rende­
zendő műkedvelői hangverseny f. bú 2 8 -án  a kaszinó nagy teremében 
esti 7 ómkor meueud végbe. Az ülőhelyek áré 3 Írtban, nz állóhelyek 
váltsága pedig 1 frlbnn ven megállapítva. Belépti jegyek válthatók Szí-
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pessy Aulai ur divalkereskcdésében a a hangverseny alkalmával a pénz­
tárnál.

[ J  F o 11 é u y i és F u 11 é u y i 11 é I a debreczeui színház köz- ' 
kedvességben álló lagjail, kik a színházlátogató közönségnek már
nly sok kedves óra emlékéi vésék he leikébe, — mull szombaton tar­
tott jiitaloinjátékuk alkalm ával, helybeli tisztelői díszes emlékkel lep­
ték meg.

=  Városunk clöbbkelöi közül többen szini előadást terveznek — 
n helybeli szükülküilűk segélyezésére. Ila jól értesülünk az e ezélra vá­
lasztott színmüvek egyike ,,A  j  ó 1 ő r z ö t t  I e á  n y“  lenne. — - Ha visz- 
szagondolunk arra , hogy a pár évvel ezelőtt rendezett műkedvelő szi­
ni előadások mily szép sikert ara ttak: leketellcu örömünket suzon óhaj­
tásunkat ki nem fejezni, hogy e t e r v e z é s t ,  mihamarabb a s z e r v e ­
z é s  kövesse. Debreezenben hazánk e második városában csak a k a r u t 
kell — s bármily szép ezél könnyen kivihető.

=  Ősi időktől szokásban volt városunkban, hogy —  kivált na­
gyobb temetkezések alkalmával a gyászos házakat a koldusok egész se­
rege lepte meg. Nem vitaijuk ezúttal e szokás helytelenségét s csak azt 
jegyezzük meg, hogy hu már eltürelik is a koldusoknak ily szomoro al­
kalmakkor tö rténő  csoportulása, legalább a városi rendőrségnek gon­
doskodnia kellene uz oly botrányok ellenőrzéséről, minő közelebb 
szécheuyiutczákan egy temetkezés alkalmával előidéztetell, amidőn több 
koldus üsszekocczanván, tettleges bántalmazásokra is került a sor.

=  Hazánk főbb városaiban a czélszcrűségéröl és olcsóságáról 
oly előnyősnek bizonyult érczkoporsók használata már annyira el van 
terjedve, hogy ha temetkezéssel találkozik az ember: meggyőződhetik, 
hogy a bánatos gyászolók kedves halottjuknak érczkoporsóbu zárt hul­
láját kisérik az örök nyugalomba. —  Ila veszsziik, hogy ez érczkoporsók 
— díszítésükre való tekintettel, aránylag nem drágábbak az enyészet­
nek oly hamar alávetve levő fakuporsóknál; nem csudálkozunk, ha átalános 
használata már náltiuk is lassankint elfogadtatik. Legfőbb előnye e ko­
porsóknak szerintünk az, hogy e készimények légmentesen elzárva le­
ven, az enyészetnek indult Innia kigőzölgését gátolják ésigy a végtisz­
tesség megadására üsszegyülekezö részvevők egészsége veszélyeztetve 
nincsen. — Ily érczkoporsók városunkban T ó t h  Sándor bádogosnál 
láthatók, hol is minden uagyságbaués diszitménynyel kaphatók s a meg­
rendelők kivánatára érczbolü-feliratok is alkalmaztatnak.

n  A helybeli zenede közvizsgálata e hó f 1 -é n  1 2 -én  s 13-án 
ment végbe. Első napon E m ra c r  t  zongoratanár nr mutatá he tanítvá­
nyai elöhnladását. K vizsgát illetőleg, ki kell emelnünk Emmert urnák ta­
nítás körüli ernyedetlen buzgalmát, kinek nagyobb eredményt előmutat- 
nia —  tekintve a tanulók feles számát —  már alig lehetett volna. — 
Másnap a z é n e k l é s b ő l l e t e t t e k v i z s g á l a t o k ,  onektanár Gáspár 
Ignácz ur tanítása szerint, mely alkalommal örömmel győződhettek meg 
a szakértők, hogy mind a fi —  mind a leánytanulók közül számosán 
vannak, kik a term észettől szép tehetsséggel áldattak meg a kikhez ala­
pos kiképeztelésük után a legszebb reményeket lehet kötni. —  A köz­
vizsgálat a hegedüiskolánál végződött s  csak a méltányosság elvéből 
indulunk ki, ha azt mondjuk : „Finis coronat opns.“  C o h u Adolf hege­
dűtanár u r, —  valóban a legelevenebb bizonyságát adá szakképezettsége, 
ügyességének s tanitásbeli tapintatának, amidőn kifejtett szorgalmának 
várakozást felülmúló eredményét tanítványai, megvizsgáltntásukkor uly 
fényesen tényleg igazolák. A hegedülanuló 5 leányka közül leginkább 
kitűnt S z a b ó  Emma, ki a többi közt „Z a ra p n nyitányát s a Colm tr. 
ur „Göncért Etude“  szerzeményét nagy precisióval adá elő. A fiuöven- 
dékek közül a közfigyelmet leginkább magukra vonták : Küf!er, Zslizy, 
Balázs, Barcsay, Margitay, Diószegi, Bányai, Vecsey, Balogh, Vincze, 
Febérváry, Gacsó, Fcrenczy, Tóth stb. .italában elmondhatni, hogy a 
számos tanítvány közt n lig lehe teS — 10 oly gyermeket találni, kik gyön­
géknek neveztethettek. Ennek folytán több érdekeltnek óhaját fejezzük 
kit iHtdőn m egelégedésük jeléül, Cohn tanár urnák szorgalma és fáradsá­
gáért elismerő köszönetét mondunk.

Közügyek.
"" A p e s t i  j ó t é k o n y  nő e g y l e t  és n vidéki nőügyietek 

által n m. évben, midőn hazánk tetemes része az aszály következtében 
lúuiudt Ínség és nyomor csapásai alatt roskadozni kezdett — több ol­
dalról értesült az ország közönsége arról, mikép hazánk hölgyei magasz­
tos hivatásuk érzetében egyletekbe csoportosultak, hogy közös erővel 
enyhítsék a súlyos szuitvedésl, mii a sors. hazánk leggazdaguhh vidékei 
miit szerencsétlen lakóira méri: és a nyomor szegénység gyámolllásn 
es az ínség enyhítést! végett több városban és különféle tájakon Jótékony 
nöngylulek keletkeztek.

Ezen alakulóban volt és most tán már megnlnkult nőügyietek, hogy 
kitűzött ózdijukat altnál biztosabban és minél nagyobb sikerről elérhes­
sék, nagyobb részt n pesti jótékony nőügyiéihez fordultak avégett, hogy 
ez nekik működésének Iránya és eljárásának módja felül útbaigazító fol- 
vllágosilástiknl adjon,

A pusli Jótékony nőügyiül ezen felszólításokat mindenkor a Icg- 
öszlatébh készséggel tuljusité és 50 éves fenálláin eláll szorzott Inpusz- 
ntlatsliiak közlésénél mindig flgyelemtuel volt arra: minő segély leggyu- 
korlatlbb n vidék viszonyai Itözl és értesítéseit mindig e szempont ve­
zérlő, szivéből örvendve, mikép tuslvérógyletel keletkezése állal a szen­
vedő emberiség kesertl könyel inegkuvoshitlnek,

Minthogy a pesti nöogyletiiok arról biztos tudomása van, hogy 
búzánk több helyén Jótékony nőügyietek Jelenleg Ismét ulahttlásbsu ven- 
iialt, mlnlliugy másrészt buzdltólag nkur Itatni azon vidékekre, Imi még 
eddig ily egyesületek iiem léteznek: kötelességének tartja tehát, ezek 
felvilágosításául szenvedő polgártársai gyámolltáaábun követett vezérel­
veit és uzon módokat, melyek umuz elvekül valósították, a I. ez, közön­
ség előtt röviden kifejteni.

Az egylet működésében következő irányt követ:
Keresetforrást nyitni annak, ki még munkaképes, — munkaképes­

sé téntii azt, ki a sors csapásai által Ideiglenesen munkaképtelenné lőtt, 
— és

csak az önhibája nélkül munkaképtelenné váll szegényt folytonos 
segélyezés és ápolás alá venni: ezek a főelvek.

Kiviteli módjuk következőkben pontosul össze :
Az egylet a tért, melyre működését kiterjeszti, kerületekre osz- 

totlo: mindegyik kendet élén két választmányi nő áll. Ezen választmá­
nyi nők a kerületben gynkorlu vizsgálatokat tartanuk s igy a segélyre 
segélyre szorultakat nemcsak személyesen meg, hanem házi viszonyai­
kéi, sőt jelleműket, munkaszeretetükül és tevékenységük körét élj uuu'J- 
ségét kiismerni lörekcszuok,

Ezen tapasztalatok nyomán munkaképeseknek kcresetforrásl nyíl 
az egylet azáltal, hogy azokat, kiket becsületes és munkaszuretö umbe- 
reknok ismer, ajánlás és bizonyítványok udásu állni oly bolyokra juttat, 
eltol keresetűt találhatunk. A betegeket pénzzel, orvosi segély és gyógy­
szerekkel gyámoliiju, hogy őket isinél erőhöz segítve megóvja attól, mi­
szerint a betegség alatt kis vagyonkájukat elvesztegetni ne kénytulonlt- 
lessenek és a legszükségesebbeket nélkülözve mnlall kercsolképlolonek- 
hé nu váljanak.

A folytonos segélyezés és ápolás alá azok vételnek, kik vagy 
gyógyitballan bajokban szenvednek, vagy kiket uz élet uggkora képié- 
tclcnehké telt arra, hogy saját keresményük által éleinket fcnlnrlhnssáh.

Uuzdlllnlvn ezen eljárásában a közönség méltányló elismerése és 
tettleges segélyzése állal s másrészt viszonozni akarván az orszá külön­
böző részeiből befolyt segélyezéseket: uz egylet saját költségén egy 
s z e m h á l y o g - g y ó g y i n t é z e t e t  állított és tart fon a műtétekre 
alkalmas nyári hónapokban — és o gyógyintézetben az ország és kap­

csolt részeiből minden szürke hályogtól megvakult beteg ingyen felvé­
telt, élelmezést és gyógyíttatást nyer. —  Ezen intézetben 1 8 1 7 -tő l 
18 3 3 -ig  és 184 5 -tő l 1 8 6 2 -ig  összesen 71 6  vaknak adatod vissza lá­
tási é rzéke ; (fájdalom I 1 8 3 4 -tő l 1 8 4 4 -ig  az adatok elvesztek.)

A helybeli egyéb munkára nem képes nők számára pedig k ü  t ö -  
i n t é z e t e t  tart fen, melyben 1 8 — 21 szegény nő egész éveli á l ke­
resetet talál.

E segélyzésekhez az a n y a g i e r ő t az egylet nemcsak saját vá­
lasztmányi nőinek készpénz-járulékaiból meríti, hanem a működés mu- 
gasztosságál és terjedtségét méltányló közönség áidozat-lilléreibül, to ­
vábbá jótékony bálok, hangversenyek és sorsjátékok jövedelmeiből, ru­
ha. élelmi szerek, lüzifa stb. hasolókban nyert ajándékokból.

Hogy minő eredm ényi lehessen ily —  magukban problcinnlicu- 
soknak látszó segélygyiijtések állal elérni, szolgáljon buzdító pél­
dául a következő kim utatás:

1857-beu egyremásru 23*1 szegény 107 3 2  frttal
1858 „ 79 150 99 15907  „
1859  ., 99 267 11 12935  „
18 6 0  „ 19 267 11 13932  .,
1861 ., , , 240 15 13018  „
1862  . 95. 246 15 14939  „

segélyeztettek, ezenkívül kioszlatott ezen évcyclus folytában 2 0 8  01 lü­
zifa, 67  mázsa liszt, 14  mérő hüvelyes vetemény és több száz öltözet 
ruha, tetemes mennyiségű kőszén, orvosság stb.

Vidéken a pénzsegélyek ily nagymérvűek nem lehetvén, azok bő­
ven kárpótoltalnának gabna, liszt és egyéb élelmi szerekben szerezhető 
és kiosztandó segély által.

A szükség vidéken, a nagyobb városokat kivéve, sem oly termé­
szetű, sem egyes különös csapásokat, minő a mull évi volt, kivéve, oly 
nagymérvű nem szokott lenni, miül Pesten; a vidéki nöegylelek egyes 
járásokra terjeszkedhetnének és minden falóban lehetnének egyes műkö­
dő tagjai és pedig a nép köréből is; gondjuk kiterjeszkednék szegény gyer­
mekek iskoláztatására, betegek orvosi ápolására és a betegség alatti 
élelmezésére, házi szegények felsegitésére, télen élelmi czikkekbeni köl- 
csön-segély nyújtására stb.

Nyaranta a nőegyletek egyesektől gabna és élelmi szerekbeu nyert 
készleteiket takarékmagtárakba helyeznék e l, melyek lassankint megtel­
vén, a felesleg tőkésittolnék mint készpénz; inig súlyosabb években a 
készlet az ínség enyhítésére fordittatbslnék.

Ez utón végtelen jólétek kutforrássi lehetnének a vidéki nö­
egylelek.

B u s b a e h  Péter, 
a pesti jó t. nöegylet titkára.

* A m a g y a r  o r s z á g o s  i p a r e g y l e t  f. hó 14-kén
lartá alakító közgyűlését b. E ö t v ö s  József elnöklete alatt és 
F e s z i  város-tanácsos, mint országfejedelmi biztos ur jelenlé­
tében. A megnyitó-beszédben «z elnök báró kifejté azon okokai, 
melyek hazánkban, tulnyomólag földmivelői jelleme dnczára, az 
ipar fejlődését szükségessé teszik. Tetszéssel fogadott beszéde 
után a lollvivö G á l g ó  e z  y Károly ur felolvasó az alapszabály­
zati tervet, hogy a gyűlés által netalán szükségesnek talált mó­
dosítások mogtétclhessenek. A második czikk, mely az egylet 
által kiadandó ipari szaklapról szól, mindjárt oda n .dosittato tt, 
hogy nemcsak szaklap, hanem az ipar emelésére ezélzó „munkák" 
is befoglaltessanak. A 20-ik  melyszerint a képviselő-bizott­
mány üléseiben jogérvényes határozat hozatalára legalább 11 tag 
jelenléte szükséges, T ó t h  Lőrincz indítványára ezek száma 9-re  
szállíttatott. Épen igy C s e n g e t ' i  javaslatára az igazgatósági 
illésekben szükséges tagok száma 3 -ró l 2 -re  reducáltnloll. Vé­
gül R o 11 e nb  i 11 e r  Lipót ur inditványozá nz ekép módosilott 
alapszabályi tervezetnek kinyomatását és az iparosokhoz aláírás 
végetli mngküldclését. Továbbá az elnök ur ígérte, hogy a Im- 
lóságnál megteeiidi n szükséges lépéseket a vállalni életbelép­
tetésének mielőbbi eszközlésére s a jelenvoltnknak megköszönte 
részvétükéi, mire a gyűlés szétoszlott,

— Gróf K á r o l y i  Gyürgynö szül. gróf Z i c h y  Karolina, 
Genfhen s Helvétin más városnihun 12,000 frankot gyűjtött a 
magyarországi Ínségeseknek.

— R o z s n y ó n  24 nő vállalkozón uz Ínségesek számára 
kéregelni. Kivevőn három tisztességes házul, mindenül! szíve­
sen látták ököl ; még olt is, hol uz aláirt összegei kölcsönözni 
kelleti. A gyűjtés eredménye 340 frt és I nrany.

— Az alföldi szűkölködött részére mngánndnkozásokból, 
melyek hatósági kézbe jutottuk, hivatalos kimutatás szerint ed­
dig 520,020 frt 4 4 '/a kf i HO darab arany, 100 frt 55 kr ezüst­
ben, 1327 frt 7 0 kr takarékpénztári könyvecskékben 4 db. hitsz- 
frankos, I db. ütfrnnkos arany, 5 font sterling, 24 frt 21 kr. olasz 
és 7 Int régipénz gyűlt be. Ebből eddig u hatóságok összesen 
477,848 frt 79 krt és 100 db. aranyat osztottuk ki.

(llósz Jánosné nz Iglón tartott népünnep alkalmával 25 
elkért díszes magyar öltűzotü szép liajado 
rek kiosztása állal buzdító a megjelent szám

általa felkért 
jelvények

ónnal, szalag-
  .............   mogjoíent számos közönséget

adakozásra, mely Jelvények éráért a szűkölködött Javára 800 
frt folyt be, Hrudozky Anlalaé Szepei-Olaszlban lánozvlgalmat 
rendezel!, melynek költségeit sajátjából fedezvén, nz 54 frlot 
minden levonás nélkül tette a haza oltárára. Szlrulko Puulitt k. a. 
pedig kézimunkája kisorsolása által 50 frt 75 krt gyűlöli Iglén, 
azt azon fohászsznl küldte a st í-blzottsághoz, hogy sze­
gény hazánk fölött valuhérn szebb napok derüljenek I

*** II i! ü e s Attlnl győri építési s képzőművészük társulnia szak­
lapjának első félévi folyamára 300 irtot ajánlott fol, molyul mindjárt az 
első hóban lefizetni ígér. Azonkívül tehetsége izcrluti dolgozatokat is 
ujánlott minden díj uélkiil,

=a Az alföldi vusul-munkátatokuál jelenleg 7000 ember foglal­
kozik.

** Pesly Frigyes Magyarország teljes helyszótárát szándékozván 
kiadni, ez ügyben a ni. klr. helytórtótanáoshoz. valamint az erdélyi íli- 
kormányszékhez folyamodott, Imgy a hatóságok, o vállalata aifatal össze­
gyűjtésében, támogatására uliisltlossanak. Mindként l’.alóság Intézkedett 
e folyamodó érdekében.

** Hivatalos kimututás sterilé „z idő kinyikével a közmunkáln- 
loknál foglalkozó iUBégee ny,',„kásák száma felír. S-tül 13-ig 41,808.

* A magyar földhitelintézethez, működésének megkezdése 
óla, nielv n mull évi nagy gazdasági válsággal egyidőre esik, 
őgyrészl épen e rendkívüli körülmények miatt, oly nagy szdm- 

' mai érkeztek be kölcsönkérvények soly nagy mennyiségre mell­
nek az azokban kért összegek, hogy e kérvények tárgyalása és 
elintézése s az ezen összegek erejéig kibocsátandó értékpapí­
rok értékesítése, legjobb esetben is legalább egy, de vnlészintl- 
leg másfél évig igénybe voszi az intézet tevékenységét. E kö­
rülmény folytén, magoknak uz ezentúl netalán folyamodni kivárni 
földbirtokosoknak érdekében, kötelességének lartju uz igazga­
tóság közhírré tenni, hogy ez Időszerűit csak olyan u|uhb kér­
vények benyújtását tanáesolbuyu, melyeknek tárgyalását folya­
modók a foneiih érintőit Ideig elvárni képezek. Az ezután! bead­
ványok közül egyedül nz úrbéri és vele rokonlárgyak és köte­
lezettségek megváltása közvetítéséi illető kérvények aznlt, mo 
lyek ez Időközben soronklvül In tárgyalandók lesznek.

N a g y - S z o m b a t  elöljárósága gyűjtést rendez az al­
földek számára. Ezenkívül a hölgyek sorsjátékot csinálnak, mely­
ből 1000 1200 frt jövedelmet remélnek. Hasonlókép az izra­
eliták is rendeznek gyűjtést; a tanulóifjúság pedig m över- 
senyl ad.

O  A gaiaczi vasul ügyét illetőleg, a kormány megadta Sa- 
luinanka és Delaham uraknak a gaiaczi vasnt építésére s annak a 
galicziai halárig leendő folytatására az engedélyt. Az állam 
7% -o s kainatbizlositás! hagyott jóvá.

Költ n magyar földhitelintézetnek Pesten 1804. évi már-
czliis 14 éti tartott Igazgatósági üléséből

Gr. D e s s e  w f f y  Emil, 
elnök.

C s e u g u r y  Antal,, 
titoknak.

V idék .
— S z e g e d e n  „ g y  e r  m e k -h  a u g v e  r  s e n y“  tartatott, mi 

az oltani szükölködőknek 162 frt 70 krt. jövedelmezett.
=  K u s z e n t u i i k l ó s o n  GálosFálné asszony, neveuapját akóp 

ünnepeié meg, Imgy asztalához 12 szűkölködő! ültetett veudégül. —
i  Ersemlyéui közbirtokos Nagy Gábor, ur tüdő és agyvelő- 

gyuladásban 9-kén jobb létre szenderalt, szeretett családjának nagy vesz­
teségére s számos birtokos társai s barátai mély fájdalmára. Béke po­
raira !

** A pesti bazár ezer forinton kelt c s ó k j á n a k  csa ttanán  B a -  
ranyaiuegye V á r  k o n y községébe is elhatott. Ugyanis a nyotczadfél- 
száz lélekből álló kis község ez évi febr. 2 1 -kén a helybeli lelkész ál­
tal az Ínségesek javára ujabb adakozásra szóliltatván föl, a falu legszebb 
menyecskéje vállalkozott az adományok beszedésére, ígérvén minden 
személy válogatás nélkül egyegy tüzes csattanóé csókot, még pedig  ha­
tározott dij uélkül. A derék vállalkozó nő ilyaaődon az éhesük számára 
14  njforintot gyűjtött a csők szondásoktól be.

=  Szeged város területén rügtőnitélő bírósági eljárás h irdelte­
leti ki.

=  Egerben a fogyasztási adó bérlői elleu, mint a „H áttá,,-bán  
olvassuk, oly nagy az ingerültség, hogy hivataluk ablakait mqdaem na­
ponkint beverik a falragaszok is jelen lek  meg, melyek a  bérlők és szol­
gáik elleu a legerősebb telllegességekre hívják fői a közönséget. A bér­
lők pesti zsidók -  és hárman vannak.

l a g y v i r a d .  1864, márcsiuz 15.
Azon városok sorában, melyek lelkesülten versenyeinek 

a testvéreinket sü tö tt csapások nagyságát lehetőleg enyiteni —  
fényes hely illeti Nagyváradot.

Városunk és vidékünk közönsége, különösen pedig áldott 
hölgyeink vetélkedve buzgólkodnak, hogy a szükölködők se­
gélyezése végett idönkint megpendített és felkarolt eszmék, min­
den mód és eszköz felhasználásával valósítanának ; áldás- 
teljes eredményűvé válhassanak.

Egyik bizonyítéka állításomnak, a helybeli segélysöhizotl- 
mány által rendezett és az alföldiek javára tegnap este végbe­
ment m ü k e d v e I ö -h  u n g v e r s e n y .  A terem zsúfolásig meg­
telt és sokoldalról igénybe veti közönségünk kiapadható rész­
véte, ez síkidommal ismét n é g y s z á z  és u é h á n y  forinttal 
járu lt uz emberiség szent ügyéhez.

Magáról a hangversenyről szólva: levelezői tisztemet tel­
jesítem, midőn a közönség átalános megelégedését és a helyen- 
kint kilört zajos triszésnyilntkozntoknt registrálom .Egyes mű­
kedvelők, szűnni nem ukoró tapsvihar és élénk felkiáltások kö­
zölt hivattak ki újra meg újra.

Nem tesz talán e lapok t. olvasói előtt sem érdek nélküli, 
hu felemlítem, hogy az est művészi győzelmeinek babérjain mél­
tán osztoztak: t. S i  n t h a I.úszlóné asszonyság, érzelemteli zon­
gorajátéka - -  (Rubinslein í - s ö  triójában és Ascbor Favorité áb­
rándja;) — M a r k o v i c s Jozefa k, a. szép és corroct szavalata— 
(Vörösmarty dicsőllym nusn;) — S z u c s v a y  B ertak .a . átgon­
dolt, mély érzelmű, zengzetteljes szép éneke (Magánydal 
„Ördög Robertböl“-b ő l;)  — K i r e h  Róza k. a. ügyes és hatá­
sos zongorajátéku által; — ( F i  Is  o h :  vilóghurangja;) — to­
vábbá M e z o y  Lajos urnák gyönyörű éneke („Száraz ágon vad 
gerliczc turbókéi" é s  Schubert: „Rémkirály,“ )  valamint Nagy 
Ödön urnák szubatos, fusztelon, minden nogélytöl és alpathostól 
ment tiszta szavalnia, (Gondolatok a béKo-congressus felöl, 
Arany Jánostól;) szintúgy többszöri zajos kihívások és ismétol- 
letésck által jutalmaztattuk. A müsornzálol a R á k ó c z y - i n d ú ­
ló zárta be, zongorán Ital kézre; itt S á  tol l  a Lászlónó asszony­
ság mellett M e z o y  Róza k. u. kell különösen dlcséröleg ki­
emelnem. A többi műkedvelő is köszönettelles dicséretet érdemel.

EszmeiánczoletnAl fogva felemlítem, hogy a nagyváradi jo ­
gászok által ugyancsak n fentebbi ezélra kiadandó és a jövő hó 
napban megjelenendő „Várad" czimü sogólykönyvre a két tes t- 
vérhazu minden vidékéről folytuk be olőllietósl pénzek, A z'od- 
dlg beérkezett összeg meghaladja az 1500 fttol o, é, I s még .na­
ponkint órkuzimk küldemények. , ,~

Igy lóhát kár volt egyik pesti lap újdondászának lkon 
megjegyzést tenni: „m iért nőm rondninok a nagyváradi lel­
kes Jogászok inkább egy bált vagy más oh  e z  h a s o n l ó i ? ) 11 
Kár volt mondom, uzon érdomos újdondász urnák azon buzulnla, 
vájjon a váráéi jogászok oleget fognnk-o nz idol farsangon tán - 
ozolni, nz ö bátorítása nélkül ? I—

S z ó  I lont  1 tükélyosbülésro, munkálkodásra kall Illőnk* 
bon nz lf|nságol buzdítani I az előbbi úgyis vérében foksilk.

r, I.

_______  i
** A dtibrucienl ref. egyház Mklpászlors i a tasgy, tuéemázyns 

akadémia levelező tagja nt. II d v ó s z Imre ur „K á I v i n ó 1 a t a d s a 
k á l v i n i a m é  *“ caimu munkáját boeiálá sajtó alá, umldkut a zigy re­
formátor halála évének háromszázadon fordulatára. — Ozlmzett mű na­
gyobb részben Kálvin élete é§ működésének folyamát rajzolja tüzetesen, 
n források s a régibb és ujsbb Irodalomra velő tekintettel i amellett elö- 
adandja mintegy szükséges kiegészítő részül a k á l v i u i z m u i n a h  
nemcsak u legfőbb hűteni pontokra, kanom az egyházi szertartásokra, 
ogyháznlknlmányrn óz az államéletre vonatkozólag la. — A Jeles mű már 
sajtó utalt vau, s csinos kiállításáról n jóhirfl dehreetenl várost nyom- 
du kezeskedik. A mű terjedelme minlcgy 20 35 Iv lest t éra 2 o. é. 
írtnál magasabb oeiu leoltó. Megrendelhető c könyv előre a l á í r á s  ut­
ján, a mü átvételével történendő llzoléB mellett, A kibocsátóit aláírási 
Ivek f évi uprll 15 -ig akár szerző Kévést Imre árhoz, akár Oslerlumm 
pesti könyvkereskedésébe kéretnek bekllldntnl. Aláírásokat e műre, szer­
kesztőségünk is örömmel elfogad s készséggel juttatja el Illető Helyére.

** Xi „0 r í r. il tf i ü h i* i'KimU Itdptm lup uj otMiotdií lölliivó»« 
Is B Z é lk ll ld c Io ll . Nem leltei eléggé ajánlanunk e mind Irodalmi, mind mű­
vészen tekintetben oly kitűnő lapul, moly beköllctvo, mint becses olvas­
mány. bármely válugatuti tartalmú könyvtárban la méltó helyet foglalttal.

II i r s t  n r i ti t b. li ö I v ö s József es T r o t o r t  Agozt nem­
zetgazdasági hetilap hladhntésáérl folyamodtak. Szerkesztőül Keleti Ká­
roly ven folteijosztve.

A „Színházi U to sü 'M  -  mini szerkesztője Slorda- 
Itolyl Kálmán Jelenll n nemsetl színház Ig ttzgulósár jövö hó 
elejétől fogva nem kívánja többé folyUtnl, niMIfogv |> v« » g r 
f. hó lü-kótt megszűnik, s azok, kik tdöllnldsl lllelüHe tu  íl‘ i -  
szn nem nltnjlják, n „Fővárosi lapokká!" fognak k á r p ó to ld
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 , ^  5,Tájékozó,44 mely Gyürky Antal szerkesztése raellell újév­
vel indult meg, mér bevégeztc pályáját.

S zín h áz .

kai el nem hulláivá s ekkor a kifejteit maggal teli bugájukat — 
lejüket — meghajtva tarlúk, mintha egyenkinl köszönni látsza­
nának gazdájuk ápolását s fáradságát.

Az első  ve tés  p lán lá i m ár a ugusz tu s  k özépen  tö k é le tesen
.  . .  ■ ■  I__________________________________i :  . . . , . . 1  n t  i A n r e n f l ú l o n  l o V I I

ingadozott, mi, a szereplőket is nem kis zavarba kpzdle hozni.
Márcz. 12-én F ö l  l á n y i  ás Fo  I t é n y  i n é  jutalmául e 

színpadon először: „A m e n e k ü l t  l e n g y e l  n ö .u színjáték 
3 szakaszban. Magyar színre alkalmazta Kiss István. A színház 
zsúfolva volt; s a várakozási csakugyan kiclégitc az előadás.

Márcz. 13-kán. „ O r p h e u s  a p o k o l b a n .11 Látványos 
víg operette 4 szakaszban. Irta Cremieux, ford. Havi, zenéje 
Oflenbachlól. Közönség ma igenis gyér volt.

(Y.) Márczius 14-(in , , Má r t h a . “  dalszinmü 4 felv. — 
D a l n o k y  Róza (Lady Harriet Durham); Láng Paulina (Nancy) 
Mezey (Plumkesf) érdemlett tapsokat arattak ez alkalommal is. 
Közreműködött még ugyanekkor bizonyos Békehegyi György 
ur is (L i o n e I szerepében,) ki a szinlap homlokzatán nagybetűk­
kel, mint ■ frankfurti színház tenorislája volt bemutatalva, bárha 
ö maga öukint bcvallá, hogy a nevezett város színpadán soha fel 
nem lépett, sőt összesen véve dalműben csupán 5-ször szerepelt, 
mit ha nem mondott volna is, gyanithatók iskolázatlan éneke 
esetlen játéka s a lámpalázról, mely rajla nagyon is észrevehető 
volt. Ha az igazgató ur jónak látta ily módon közönséget gyűj­
teni, czélját érte, mert a szinbáz telesded tele volt; csakhogy jó- 
akarólag figyelmeztetnünk kell Ré s z  I e r  ural, hogy ily fogá­
soknak a jövőre nézve a legkárosabb visszahatása szokott lenni 
s ezentúl óvakodjék a benne vetett bizalom s hitel koczkáztaln- 
sától.

Márczius 15-én. „Villám Bandi41 eredeti népszínmű 3 sza­
kaszban; irta Erdélyi József. E színmű, mely T a m á s s y  Jó­
zsef jutalomjátékát képezé, következetlen és sok helyen a va­
lószínűség halárain lulcsatongó cselekvényei daczára is, ele­
vensége folytán, derült kedélyben tartá a kis számban képviselt 
közönségei. V i 11 á m B a n d i (Tamásy) helyre egy juhászlegény 
volt; Szamos F. (Zöldy) szintén méltó gazdája vnia előbbinek; 
S u g á r  M. (Szentkuti) a magyar földmivelök valódi példány­
képe. — Kata(Timárné) játéka, szintén elismerést érdemel sala­
iéban a többi közreműködő összehaugzó játéka az előadást a 
legszebb sikerre vezette.

Márcz. 16-kán „ E g y  s z e g é n y  i f j u t ö r t é n e t  c ,44 5 
felvonásos színmű; irta F eu  i 11 e t Octave, fordították Feleki és 
H e g e d ű s .  Ez e n — színpadunkra először került művet a kö­
zönség kiváló tetszéssel fogadá s nem ok nélkül, inért a mű be­
csét, érdekes — a figyelmet oly igen megragadó jelenetein ki- 
vűl a különböző jellemek bű ecsetelése is nagy mérvben emeli. 
Felette kár, hogy gyakran oly jeleneteknél, hol a figyelem leg­
inkább igénybe vetetett, majd gyermeksirás, majd egyegy öleli 
vakkantása rontá le az illusiót. Igen helyén volna, ha a rend 
fönlartására rendelt örök arra is kellő ügyelettel lennének, hogy 
ily botrányok elő ne fordulhassanak. Az előadás különben egy 
vall a legsikerültebbek közül. Ki kell itt emelnünk Rónay- 
nét, kinek finomul átgondolt s érzésteljes játékát a köztelszés 
élénk zaja több Ízben kisérle. Fehérváryné (Lnroi|ucné) n sze­
szélyes jószívű úrnők példánya volt. Zöldy ,,Lnroque44-jn mű­
vészi tökélylyel volt adva s ez eleven bizonyságul szolgált ar­
ra, hogy tehetséges színész a rövidebb s jelentéktelenebb sze­
repnek is érdekel, jelentőséget képes kölcsönözni, lm snvát-bor- 
sát kellőleg megadja. Jánosy (Odiot) sok érzéssel játszott, szure-

{lét kellően átértő s csak némely helyen szinzett kissé erősen, 
dgetl (Lnubopln) Szenlkuly (Alnin) jók voltak. Előiibire néz­

ve csak azon szerény észrévélell leszszük, hogy a szól kissé 
vontatottan hocsálgatá ajkai közül, niilöl óvakodnia kell; mert 
uz, előadása érdekességéből sokul lovon. Follényi (Bévallun) 
szintén bolyén volt, A kis Rónay Muriról (Krisztina) most is di­
csérettel kell emlékeznünk, kinek megnyerő előadása njrn 
tapsokat Idézett elé, közreműködő, tehetsége
szerint Igyekezeti, hogy uz előadási érdekcsllse. Telt színház.

(B' I.) Márcz, 17-kén. L á n g  Paulina k. a. ülőié fellép­
téül zlulalmára „ O p e r a  e g y  v e i  cg ."  Az idő kedvezőtlen toll, 
annálfogvn kevés közönség is, '  ; ; a vcntléginlivésznö né­
mi aprohensléját látszott kifejezni azáltal, hogy a mllsorozat 
három tételét jónak lállu mellőzni; ml egyélikinl rendén aligha 
volt. Egyébiránt niogomlllundőnok véljük a I. kisasszony művé­
szi könnyöd játékát a zongorán, mit Vllmors „tünde táncza44 til- 
Jfűszáléval fényesen tanúsító; úgyszintén a legnagyobb illésé- 
raliul kell szólnunk Üalnoky Róza kisasszonyról, ki „ Ö r d ö g  
R ó b e r t "  dalmű 4-ik felvonásában mint isahella, a legnagyobb 
lalkoskodésho hozta a közönséget.

Napraforgó-termelés.
Mily érdokos hazánkban — különösön a homok-birtokon, 

hol a repoze ritkán sikerül — a napraforgó-termesztés, azt több 
uvon át telt s figyelőmmel kiséri tapasztalásom ultin van sze­
rencsém a tiszteli földmlvelő közönséggel hidalni. Hazánkban a 
napraforgó-u ánta csak kevéssel ezelőtt kerti virágnak foklttlo- 
loll; közelebb Időben azonban u melegebb éghajlat alulll ú hilü 
lakosok a böjtre használható zsirozás végett ii lengorlfOhfok 
szélein és soronklnt tenyésztették, de oly figyelem nélkül s kü- 
zünyösséoao1, hogy u földel mivolö szegény fuldész a földbir- 

vagy harmadába kapott lungoriföl.lről a termést 
bodézmálta, a földbirtokos a néhány sórtm termelt napraforgót 
figvolombo som ve tte ; pedig ily sor napraforgó 3, sokszor 4 kö­
böl magol is adotl,

Több évi figyelmem után tengerllöldeimct oly móddal ad­
tam ki, hogy azokon mlndon 20 öl szélességű távolságban egy
í a n n W h S i  J f W W ’ , ,nlnok ''ké tkeziében  mindéit 
1300 [ j  (11 földről köK-tcOt kohol kllnigdzoll vui/y kicstípoH nini 
magotTaplaui, ml lengorlfordulóm ultin 3 --400  köböl magol lett, 
— Az ily felosmunka-kozeléssel inindniirllult még kielégítve

földié? a T L T b ^ r n l"i|l" n íMlí'im’ llüffy ukl volotto be
aőlfhnn vnínti nlíi í  I* kl,0J|1oM«bb adotl, mint aki kd-
Miditfil kő ili óű r T ,l"p,",ntll,"n kitűnik onnan, hogy u Jdkorl 
vetéstől került 00 font sulyu köböl mim 18 sót 20 fon t nini.it
adott, n későn vetettből való 75 font sulyu pedig, csalt a lig 6—8 
font olajat Ennek tapasztalása engem k ísérlem  ösztönzött s 
lengerlíordulómnnk felél -  200 h u l l t  1200 □  ülévol véve -  
S ó t '  «  józsufnapTor küzdve a bo-
Pá áshoz - í í I f f l k  b ? v,(!«(l*l,!llmn< 'Midőn aztán a kn- paiasnoz — tlo ó n k  kézi kapává — kezdetiem s ez nlaö  kaim
láz liovegozlével a inásodlkhoz -  folltiltdasel - !  foffau!.m « !a

. le jé n  m egkezdett,.................,... n
időben folylattaltnnk egész november közepéig, semmi más állal 
sem hátráltatva, mint a ritkáit történt esőzés állal. Három helyen 
tétettem földemen próbát; egy hold legsováityabb h»ntokR>ldröl 
kaptam 8 , a kövérebb homuliföldröl 14, a jó agyaggal vegyült 
fekete  homok aljas-földről 23 tető? költői napraforgó-magot 8 
az egész 200 hold foldröl került 2070 köblöt épületeim padlásai­
ra 20—12 " vastagságra rakattam s naponta kélhétig forgolód­
tam, később csak harmadnapban egyszer s deczentber közepére 
már annyira kiszáradt, hogy olaj-gyártásra is használható lett.

Az egész termeszlményre fordított költségeim követke­
zőkből állottak:

200 hold földnek jövedelme, ha haszonbérbe adtam volna 
pr. ti f. 1200. — 200 eke napszám holdankinl pr. f. 60 320. — 
20 köböl napraforgó-mag, mit elvetletlem pr. f. 3.20. 64. — 10 
gyalog-napszám a mag-elszórásnál pr. f.40 4. — 200 hold föld­
nek beboronálása (30 igavonó napszám) pr. 1 f. 60. 48. —  1500 
gyalog-napszám kétszeri kapálásra pr. f. 30. 450. — 2560 gya­
log-napszám, — - kibugázás, leszedés, padra hordás s forgatás 
pr. f. 30. 768. — 1 felügyelő-gazdának 8 havi fizetése pr. f. 160.
— összesen 3014 frt.

Az elümutathaló haszon pedig:
3076 köböl napraforgó-mag az olaj mostani olcsó ára inel­

leti is megér köblönkint 2 f. 20. 9843. 20 kr. A napraforgó le­
velei 28 ökörnek, 24 fejős tehénnek és 20 lónak két hónapig 
zölii takarmányt adutt s hacsak 10 krba veszem is egynek na- 
pontai tartását, 60 napra pr. 7 f. 20. 432. — 400 szekér száraz 
kóról tüzelésre használva, csak 2 írtjával 800. — tehát 11,075 
ft. 20 kr. ebből a fentebbi kiadásokat levonva 3014. -  marad 
tiszta haszon 8061 ft. 20 kr.

Mi lehet hát a hompkbirtokun jövedelmezőbb, mint a nap­
raforgó-tenyésztés? hol a gabona-termesztésen kivül más pénz­
forrás nincsen. Ott hol 5 köböl gabona m egterem: napraforgó 
10 köböl terem meg bizonyosan, ha több nem, s inig a gabona 3 
írtjával sem adható mindig e l: a napraforgó-mag ezen áron, sőt 
hol olajgyárak léteznek 4  írtjával is elkél. Én biztosítom a szom­
szédságomban lakó t. gazdákat, olajgyáramnál lett kísérleteim 
után, hogy jövendőre t. i. az idei termésért —  egy köböl — olaj­
gyáramhoz szállított, jókori vetésből termett száraz és tisztán 
kiszeleit napraforgómagért 4  osztrák forintot adok.

A nemrég fölfedezett p e t r ó l e u m ,  mindamellett hogy 
igen olcsón megszerezhető: a napraforgó-olajjal soha nem ver­
senyezhet, mert a petróleum csak lámpába s égetésre való s ki- 
állhalallan nehéz és rósz szagu; a nnpraforgó-olaj pedig nem­
csak lámpába való s minden rósz szagtól ment, hanem tisztán 
készítve enni is igen jó  s a mostani idő uiég oly népet és em­
bereket is kedvelőjéül nyert, kik az olaj élvezetétől eddig un­
dorodlak s most kenyerüket olajjal, — szalonnüs pirilos helyett
— édesden megeszik s miután a szokás uralkodik minden népen 
s egyéneken, lm a megszokás hasznos is: bizonyos, hogy rövid 
időn igen nagy mérvben fog uz fogyaszlalni hazánk azon lako­
sainál is, kik azt eddig nem használták eledelül; miáltal, olcsóbb 
lévén uz ilyen olaj a disznózsirnál, a nagyobb mértékbeli fo­
gyasztás s a napraforgó-tenyésztés által sokuknak nj pénzforrás 
is nyílik s az olajat sem kénytelonittetünk olcsó árért csupán a 
külföldnek eladni, a tisztitolt s ennivaló olajul pedig messziről 
vagy épen külföldről drága pénzen vásárolni.

Un képes és szerencsés vagyok kimutathatni, hogy párha­
vi olujgydrtntásom ideje alatt inennyire vittem a nupruforgó-oluj- 
gyártást. A hanyagon készített olujnnk a detircczeni kereskedő 
uruk 11) forintjával veszik mázsáját, a gyáramból kikerült, fi­
gyelőmmel készítettnek mázsáját 23 fonottul örömest megfi­
zetik.

Az idei ulujgyártásnal mar unnyil tapaszlullum, hogy egy 
köböl napraforgóért 16 Iont nlujut haszonnál adhatok, jövőre 
pedig, ha a t. gazdálkodó közönség tanácsomul elfogadju s hogy 
jól és tökéletesen kifejlett magot adhasson gyáramnak, a magot 
jókor olvolletl: 20 font olajat adhatok egy köböl tiszta nuprn- 
lorgómagért.

Eddigi kísérleteim titán ezen növény fontosságáról meg­
győződvén, különösen Szabóira, Bihar és Sznthniár megyék t. 
gazdüküzönségénuk vélek tupaszltilalnim közlése állal jó szol­
gálatot tenni.

’L l e l t e  r í na  ti ti I g n ü u z ,  
aiszonyrészi pusztuhirlukos, Szabolcsmegyében.

Délcstl csemegék.
H a la ( I I h  t ! i  H i c h a r t t .

I in i i ostromolta már Jeruzsálemet oroszlánszívű
i lUchard Angiin klrálvtt, vissza nknrván nxt szerezni n liltetlu- 
I J1®,, , 1 (l“ Suhuliu vitézin oltitlnmxti a z t ; végre mindkét vitéz 
I nyuolem bükire volt liojluutió; 1102-bcii jö tt létre a i'ouyverszil- 
, ltot, mely ti Illcluml áltnl bovott városokat tt keresztyének birto- 
i S i K  11 S18®tit sírhoz való zarándokolást megengedte. —

Samum azt klvantn, hogy ezen három év, három hó, barom hét
I ü,.„ —  örvényes fcgyvcmyugvási szerződésre Kichard 
• esküdjek m eg; lUchard azonbnn egész büszkeséggel válaszold, 
| miszerint „ eg y  k i r á l y  a d o t t  s z a v a  s z e n t ,  m i k i n t n z  
: e s k  s ennek erősítésére jobbját nyujtá a szultánnak; Snladiu 
! becsülvén e büszkeséget, elfogadta a király jobbját, miközben

lUchard nem alllintá meg kinyilatkoztatni, ítogy n fegyvoruyug- 
vasi dó elteltével vlsszojö s a szentlold elfoglalását bevégezemli- 

I Saladm valasza Így hangzott: „ I s t e n  a b izo n y ság o m , bog v  
i t a n  v á l t o z ó  s z o r e n e s e  m e g f o s z t a n a  k o r o n á m t ó l ,  
i l e g o r b m u s t o b b  l a t n a m  a z t  a k i r á l y  f e j é n ;  a n n v i -

t n . n 's . n í ü u " 1 ,v ' 1 d z H ® ? fi>' n y í l t a n  b e  v a l l  lm -
I ? '■ a legnemesebb vendégszeretet követé, melvlyel a
j királyt s kíséretét elárnsztá. ‘ ‘

j A n n a #  U v i .

lt'ulolt F óf|mk második neje, Burgundi Ottó
m „ i  í  y " utul asszony volt; egykor pnnaszlú fér-
i n l l n c ü a m i n t  a templomnál kocsijából kiszállott, a püspök

f  waglzené n püspöknek, hogy esnk az A g-
II tts D o l-t csókolgassa s hagyja az ö Á g n e s é t  csókolntlanul.

K,

Egyveleg.
=* Egy bécsi lap szerint, egy oltani fényképész felfedezte, mikép j 

teliét nz ember bőrére fényképezni s azon, a képeket állandósítani, Erre !

legalkalmasabbnak tartja a megkopaszodott fénylő fejbőrt, melyre a mű­
vész, arczképekel söl n legdusabb hnjképel úgy oda teremti, hogy le ­
mosni soha nem lehel. Állítólag már több kopasz öreg ur igénybe vévé 
e találmányt sú ly  pompás hajul leuyképezletell fejbőrére, hogy mindenki 
megcsodálta.

  a n a z ú r-n  I b u mi4-ra  előfizetési felhívás vau kihiirsúlvii,
E felhívás szerint a díszesen kiállított album azon főrangú hölgyek a rrz -  
képéi tprlnlmnzzii. kik u pesti inség-bnzár árusnö voltak. Az ulbnni, —  
melynek rzinilapjáu Jókai .Mórnak alkalomszerű költeménye olvasbuló,

!  kiiriilbelöl 25 fényképet tartalmaz, melyeknek miudcidkc, az illetők
i  sajátkezű névaláírásával láttatott el. Ivlülizelési ara Pesten 13, vi- 
j dékre postán küldve 14 Irt. A tiszta jövedelem az alföldi sziikölködök 

javára lordittnlik. Előfizetéseket elfogad Pesten : Dnmjnnickné (egyetem - 
utcza 1-ső sz .) b. Budnyánszkyné (uádornlcza 11. sz .)  Ilraunné sz. 
Szentivauyi (üllői ut 10 sz .)  továbbá Kugler Adolf és l.uuffer testvérek 
könyvekereskedése.

4,0 A P. H. szerint Oppenheim Mór gazdag londoni polgár, v ég - 
rendeletileg 1000 font sterlinget hagyományozott „K o s u t h Lajos m a- 
gyarország egykori kormáuyzójáuak, mint ildomossága, ügyessége és 
hazaszeretete iránti csodálata szerény kifejezéseit.44

** B u k a r e s t  mellett egy munknseinber ásás közben a 
XVI-dik századból 120 darab régi magyar pénzt talált egy e -  
dénybe rejtve.

** Lut i gi evvi l z  tábornok szabadon bocsátlatásn a Becs­
ben megjelenő „Poslemp44 lengyel lap szerint csak attól föltéte- 
leztetnék, hogy uz exdiclator becsületszavát adja, mikép a föl- 
kelők jelen háborújában Oroszország ellen nem fog részt venni. 
Az austriai kormány e föltételről mind Lungievviczet, mind u 
schvveiczi bundot, inelyérle közbenjárt, értesítette.

Q  Manteuffel báró kolditzi földbirtokos a „Leipz Ztg44-ban 
figyelmezteti a gazdákat, miszerint ezen év, cserebogár kikelési 
év. A cserebogár lárvái ugyanis négy évet szükségeinek tökéle­
tes kifejlődésükre, mire azután tavaszkor fölfelé túrnak s április, 
május havában röptükel megkezdik. Jóllehet évenkint lehet cse­
rebogarakat látni, mégis azt tapasztalták a gazdák, hogy legna­
gyobb számmal a szökő években szoktak megjelenni, lárváik 
múlt évi nagyszáma pedig azon föltevésre jogosil, hogy az idén 
nagyon is el fognak szaporodni. Ideje lenne tehál, hogy háborút 
izenjünk ezen állatnak, mely urszügos csapássá látszik válni, 
mindenelőtt pedig nagy szaporodási képességüket kell ellensú­
lyozni. —  A cserebogarak s lárváik összeszedése s leölésén kí­
vül mégcsak egy mód lélezik pusztításukra, mely abból áll, hogy 
azon állatokat szaporítsuk, melyek különösen a cserebogarakat 
fogyasztják. Ezek a seregélyek ésvakondakok;a gazdák ugyanis 
már régen felismerték, hogy korántsem oly kártékony állatok 
azok a vnkondakok, milyeneknek tartották. -  Manteulfel báró 
tehát javasolja, hogy olt, hol ezen cserebogarak felelte nagy 
számmal lépnek föl, egyletek alakuljanak, melyek a cserebogarat 
vásárolják össze, minthogy ezek inég kitűnő trúgyukint is sze­
repeinek.

O  Ausztria 1863-ban 4,634,040 mázsa czukorrépával ke­
vesebbet termelt mint az előbbi évben, mi nz adóban 1,741,679 
frt fogyatkozást okozott. Miután a többi czukortermelö ország 
is kevesebbet termelt mint máskor, tehát a ezukor ára való­
színűleg felebb fog menni.

O  A tört kávét sokkal izletesebbnek állítják ininl az őrlői­
től; a törökök a legjobb kávét készítik, sohasem használnak ká­
véőrlőt, hanem mozsarakban fabunkókkul törik.

Ó r i á s i  a g y u l ,  eddig lugnngyobhnt a világon, a föl­
találó Kodmann őrnagy felügyelete mellett u minap öntöttek 
New-Yorkban. A cső hossza 20 láb, sulyn 100,000 nngol font; 
egy-egy töltésre 80— 100 Iont lőpor kell, n löveg 750— 1000 
fontot nyom. Ez ágyuszörny Now-York védelmére vau szánva.

0  A lengyel honleányok is terveznek bnzárfőlőt. Ékszereket, 
czaslöl da török sálukat küldöttek Jászvásárba, hogy a fölkolás javára 
etuilnsaanuk. Az útiul, hogy a tárgyakat n cr.él megnevezése melleit nyil- 
wuiusan árverezik, remélik, hogy a valóságos értékűét magasabb óra- 
kun lógnak elkulni. Az uzüslaemücket a fennevezeti czélból Londonba 
küldték, uz ékszereket Parisba, u sálukul Jászvásárul! vagy ttuknrestben 
lógjuk elárverezni.

—  A in, tudós akadémia számum Szabadka városa 15,000 
frt alapítványt toll.

*• A pesti lilrangn műkedvelők állal közelebb rendezett két hang­
verseny tiszta jövedelme az 01)1)0 Irtot meghaladta.

-f -  Postán folyó hú 8 -káu  délután I órakor u pesti servilaléren, 
egy előkelő úri nőt egy elegáns ifjn azon peresben rabolt ki, midőn a 
nő, kucafjábu lépett. A Untul ember uz említett perezbeu nz úri nőt átku- 
rollu s inig u hölgyei u bámulat szóllunnil telte , addig nz ifjú tolvaj a 
tárcsát kilopta és eltűnt A hölgy u városknpitáuyságbuz bujtatott a u 
tolvajt nzunnut elfogták, s uz ellopott pénzt Is egészben megtalálták.

-  I l o u u u  „Jézus éle(él4-uek első népies ölesé kiadása u 
(2 0 ,0 0 0  példány I fik, 25  u.) két nap ulalt elkelt Párisban,

áss Ménest István gyúrok! Iparos uzuu lölfutlesést telte, hogy le­
het ti megrepedt Imreiig repedéseit imáikul, liugy az egészet tijru kellene 
untéul, igen egyszerű módim és ulyforiuáii összuforruiatanl, liugy a harang 
egyrészt u repedésnél többé el nem besüti, másrészt uredeti hangját tel­
je s  tisztaságában visszanyert. Ménesi e találmányát e napúkban ké~ 
készüli Aradon nyilvánosan megmutatni,

""A  „W , l„t‘ írja, hogy a ssumosnjvárl kaszinó által nz oltani pol­
gármester Lászlói!) ellen be uum fizetett évi tagsági díj miatt támasztott 
s nz utóbbi áltul folchbezett keresetben a M arusvásárhelylt székelő klr. 
tábla az első biróság ítéletét helybenhagyta és pannszultut úgy nz ul- 
murudt évdijak, nihil a perköltségek fizetésére Ítélte. Jellemző, hogy 
Lászlón) ur kötelezett fizetése mulasztását u kaszinó pulitikai érzületé­
vel imlokullu.

Pélorvésuron egy egyént foglak el, kinél különböző mérgeket 
talállak. Már régóla mérgezési gyanúban dili, n kutatás e tárgyban el­
rendeltetett.

O  Csillagászati óramű középkori stylben s gyönyörűen dolgozva 
korait a napokban egy párisi árverésen kúlyuvetyéro. B, llotschild vette 
meg 20 ,000  frankért.

O  Ónján német postnujság megindítását tervezi nz ottani posta­
mester.

, ,  j W  Azon tisztelt olvasóinkat, kiknek a „Horto- 
bágy'^ra tett előfizetésük e hó végével letelik, tisztelettel 

aMak megújítására. — Előfizetés: évnegyedre 1 
? jO kj; léi évre 3 frt; egész évre 8 frt. —  Egyszers­

mind tudatjuk a t. oz. közönséggel, hogy hirdetményeket 
a legjutányosb áron bármily alak és terjedelemben elfo­
gadunk.

kiadóhivatala.

É v t e s i M é # *
, kertészeti-egylet folyó évi t n á r c z i u a  28-án

d é l e l ő t t i  10 ó r a k o r a  czeglódutczai 3-ik szám alatti Kaff- 
kahaznál tavaszi rendes közgyűlést tartandván: úgy a vidéki

Folytatása a  mellékleten.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára
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Melléklet a „Hortobágyi 1864-diki 12-dik számához.
m in t helybeli tagok  a  k itű z ö tt időben leendő m eg je lenésre  ezen ­
nel tisz te le tte l fe lh ivatnak .

K e lt D ebroczenben 1864. m árcz iu s  2.
.1 debr. hertésícti-emflet választm ánya.

M e g h í v á s *

Az „ I s t v á n "  gözm alo in társu lat ren d es  közgyűlése  föl ve 
m árcz ius 2 8 -k áu , vagyis h  u  s  v é t  h é t  f  ö j  é  n  d. e. 10 ő r  a  k  o  r  
fog a  k asz inó te rem ében  m eg ta rta tn i, m ely re  a  tá r s u la t  ta g ja i 
tis z te le tte l m cghiva tnak .

K e lt D ebrcczenben  az 1864. m á rcz iu s  3 -kun  ta r to t t  vá­
lasz tm ányi ülésből.
K o m l ó s s y  Im re  m. k. \  i n e z  e V ik to r in . k.

tá rs u la ti elnök. tá rs u la ti  jegyző.

NYILTTER. * )

Nyilvános köszönet.
Aluliról! hűiül köszönetemel nyilvánítom a kir. orsz. szabadalmas 

e l s ő  n u s z l r i u i  h i z l o s i l ó  t á r s a s á g  debreczcni föügynöke 
S  t r e 1 i s k c r Manó urnák azért, hogy egy korcsmaépiiletemnek f. évi 
február 9-én  történi elégése általi káromat — minden levonás nélkül 
a leggyorsabban — a l i g  10 n a p i  i d ő k ö z  a l a t t  megtéríteni és 
k é s z p é n z z e l  kifizetni kegyeskedett. Kell Margillán 1S64, febr. 26 

Előttem M á r t o n  fi  D á n i e l
K e l s k é s  S á n d o r  mnrgitlai lakos,

főbíró.

’ 1  E  r o vvatbon közlőitekért csupán a sajlólialóság irányában fe- 
a s z e r k e s z t ő s é g .tetős

D e b r e c z e n .  Márcz. 19. (Heti üzlet-szemle.) Vctnivaló 
gabona e héten igen keresett é .  a szükségletre rozs is kelendő volt. A 
zsb, melynek behozatala nem elégítette ki a szükségklet 10 15 krral
felebb m ent; ellenben az árpa, több helyről kínálkozva, csak mull heti 
áránál maradt, kukoriczs is elegendő lévén, 10— 15 krral szállt leebb. 
Oszbuza elhanyagoltaiul!, a kél végével lavnszbuzál kérdezlek: mivel a 
hírek, hogy az őszi repeze- és buzavelés sok helyen kifagyotl, csakugyan 
valók. A mai árak következük: tiszta búza 4 f. —4  frl 50  kr. rozs 3 frt 
20  25  kr. árpa 3 frl 3 fii 10 kr znb 2 frl 1 0 —15 kr. kukoricán 
3 frt 25 30 kr. Az időjárás változékony, tegnap bőesővel lépettünk
meg. (R.)

D e b r e c z e n .  Márt. 15. Tisztu búza 4  Irt 6 0  kr. kétsze­
res 4  frl 50 k r. rozs 3 frt 4 0  kr. árpu 3 frt 20  kr. kukoricza 3 Itt 60  
kr. zub 2 Irt 10 kr. köles 3 f r t  4 0  k r .  E g y  mázsa szalonna 33 Irt. 
széna 3 Irt 50  kr. szalma I frt 7 0  kr. I. font szalonna 36 kr. disznólius 
10 kr. marhahús 14 kr. só 9 k r. 1. ileze disznó zsir 70  kr. (Cs.)

U a r o m v á j á r .  Egy pár járntos ökör 20 0  Irt, egy pár vágó 
tehén 120 frt. egy negyedül tiuó párja 130 frt. egy pár liarmadfü jinó 
párju — frt. rúgott borjú párja 50  frt. igásló párja 100 frl. sertés párja 
3 5 Irt. juh párja 12 frt.

I r s d  Márcz. I I .  4. buzn 5 frt 4 0  kr. kétszeres 4 frl 55 
kr. rozs 4 frl 35 kr. árpa 3 frt 37 kr. zab 2  frt 55 kr, kukoricán 4  frt 
— kr. 1 mázsa szalonna 4 0  frt kr. széna 3 frt 30 kr. I Iont inai ba­
bus 16 kr. (S .)

B e l é n y e s .  Márcz. 10. —  T. búza 4 Irt — kr. kétszeres 3 frt 
50  kr. rozs 3 frt - kr. árpa -  frt —  kr. zab 1 frt 6 0  kr. tengeri 3 frt
 kr. köles -  frt kr. 1 mázsa szalonna -  frt. 1 font marhahús
12 kr. (B.)

b i ó t t z e g .  Márcz. 9 , Tiszta búza: 4  frt 2 0  kr. kétszeres 3 frt 60  
kr. rozs 3 írt 2 0  kr. árpa 2 frt 60  kr. kukoricza 3 frt 60  kr. zab 2 frt 
2 0  kr. köles -  frt — kr. Egy mázsa szalonna — frt. széna 2 frt 5 0  kr. 
marhahús 12 kr. (Gy.)

É r - f f l l h á l y f a l v a .  Márczius 10. E hó 9 -  és 10-kén tar­
tatott évnegyedes országos vásárunk. Felette kedvező idő lévén, adók és 
vevők, — ez utóbbiak Pest-, Fehérmegyékből és az alföldről nagy számmal 
jelentkeztek; 9-én szarvasmarha, ló nagy számban hajtatott, — annyira, 
hogy a szépében, juvábau lehetett válogatni, — volt is kelendősége, kü­
lönösen a szép járntos ökröknek és szép fejős teheneknek, a lovaknak 
nemannyira; sertés is szép számmal volt képviselve. Fentebbiek követ­
kező árakon keltek: egy pár járatos ökör 160— 1 80— 190 osztr. frton; 
fejős tehenek párja 9 0 — 1 0 0  frt, meddő tehén párja 75 — 8 0  frl, 4 éves 
linók párja 120 - 1 3 0  frt, rúgott borjuk párja 18— 20  frl, 13 -16 
markos lovak párja 2 0 0  frt, közönséges igás lovak párja 80  — 1 0 0  -1 2 0  
frt, két éves csikók párja 3 0 — 4 0  írt, nyájbeli sertések 3— 4 évesek 
párja 3 0 —4 0  frt, 2  évesek párja 2 0 - 2 4  frt, másfél évesek párja 
1 5 —18 frt, I évesek párja 12 frt, őszi malaczok párja 8  10 frt.

Tizedikén tartott közönséges országos vásárunk is n legnépesebbek 
közé sorozható. Mindenféle terméuy nagy mennyiségben volt képviselve, 
miknek kelendőségére nézve igen nagy élénkség volt szemlélhető. Ke­
reskedők, iparosok áruezikkeik és müveikkel sokan jöttek, de kik nagy 
élénkségnek nem örvendhettek, közlök átalános lehangollság uralgott, 
nemis csoda: uagyobbrésze a közönségnek kenyérszükségben szenved­
vén, nélkülözi és mellőzi a ruhanemüeket és a nem nélkülözhető min­
dennapi kenyeret igyekszik beszerezni maga s rsaládja részére. Egyéb­
iránt a termények s élelmi czikkek ára következő v o lt: tiszta búza m é- 
rőjfe 4 frt 40  kr. kétszeres 3 frl 60  kr. rozs 3 frt. tengeri 3 frt 2 0  kr. 
árpa 2 frt 80  kr. zab 1 frt 80  kr. bükköny ős lednek 4 frt 80  kr. köles 
3 frt 2 0  kr. kása vékája 3 frt 2 0  kr. pnszuly 3 frt. uszalt szilva 3 frl. 
kolompár 80 kr. lencse itezéje 9 kr. borsó 8 kr. szalonna mázsája 30  
frl. szalonna fontja 36 kr. füstölt sertéshús 2 0  kr fris 16 kr. marhahús 
12 kr. zsir itezéje 45 kr. olaj 3 0  kr. ó bor 14 kr. uj bor 10  kr. szilva

pálinka 36 kr. közönséges pálinka 24  k r. két tojás 3 kr. veteményinng- 
vnk egy gyüsziivel 10 kr. kendermag mérője 5 Irt 20  kr.

H ,  l  í i l l t o s p é r e s .  Márcz. 11. T. buzn -  frl kr. két­
szeres - frl —  kr. rozs 3 Irt 2 0  kr. árpa -  frl —  kr. zab -  frt kr. 
tengeri 3 Irt 5 0  kr. köles -  Irt — kr. egy mázsa szniounu lit. egy 
lönt marhahús 1 1 kr. (Sz. I.)

K i s m a r j a .  Márcz. 14. T. buzn 4 frt 5 0  kr. kétszeres 
3 frt 55  kr. rozs 3 Irt kr. árpa 2 frt 75 kr. zab 2 frt - kr. tengeri 
3 frt 50 kr. köles -  frt kr. 1 mázsa szalonna 3 5  frt. széna -  Irt 
kr. 1 font marhahús 11 kr. (C z.)

M a r g i t t á .  Márcz. 11. Tiszta buzn. 4  frt —- kr. kétszeres 3 
frl 35 kr. rozs 3 frt —  kr. árpa 2 frl 55 kr. zab 1 frt 8 0  kr. tengeri 
3 frt -  kr. 1 mázsu szalonna 32  frt. 1 Iont marhahús 12  kr. (H . J .j

M . S z a l K a .  áfárcz. I I .  T. búza 4 f. -  kr. kétszeres 3 f. 
5 0  kr. rozs 2 f. 8 0  kr. árpa 2 f. 5 0  kr. zab 1 f. 6 0  kr. tengeri 1 f. 7 0  
kr. köles -  f. -  kr. (G. .1.)

H> M á l l á s .  Márcz. 11. — T. búza 4 frt 6 0  kr. kétszeres 1 frt 
— kr. rozs 3 frl 60  kr. árpa 3 frt —  kr. zab 2  frt 10  kr. tengeri 3 
frl 5 0  kr. köles -  frt k r, 1 mázsa szalonna 3 0  frt —  kr. 1 font 
marhahús 12  kr. (F .)

N y í r e g y h á z a .  Márcz. 12. —  T. búza 4 frt 50  kr. kétsze­
res -  frt. —  kr. rozs 3 frt 30  k r. árpa 3 frt —  kr zab 2 frt 5 kr. 
tengeri 3 frt 20  kr. köles 2 frt 9 0  kr. egy mázsa szalonna 36  frl, széna
3 frt -  kr. egy font marhahús 12 kr. (K. B.)

S z a l o i l t a .  Márcz. 11. -  T. haza 4 frt 5 0  kr. kétszeres 3 frt 
50  kr. rozs 3 frt 90  kr. árpa 3 frt 2 0  kr. zab 2 frl 2 0  kr. tengeri 3 frt 
9 0  kr. köles -  frt — kr. egy mázsu szalonna 34  frt. egy Iont marha­
hús 12 kr. (B. .1.)

S z é k e l y  I l i d .  Márcz. 11. —  T. búza 4 frt 60  kr. kétszeres
4 frt 20  kr. rozs 3 frt 50  kr. árpa -  frt — kr. zab 2 frt 2 0  kr. teugeri 
3 frl 4 0  kr. egy mázsa szalonna frt, széna 1 frl 6 0  kr. 1 font 
marhahús 12 kr. (K. F.)

T o k a j .  Márcz. 11. —  T. búza 4 f. 50  kr. kétszeres 3 f. 70  kr. 
gabona 3 f. 30  kr. árpa 3 f. —  kr. zab 2  f. —  kr. tengeri 3 fr. 20  
kr. kolompér 1 frl 60  kr. 1 mázsa liszt 0 . sz. 16 frt. 1. sz. 15 frt sza­
lonna -  f. -  kr. széna 4 l .  —  kr. 1 font marhahús 13 kr. bornyuhus 
11 kr. 1 iteze ó bor — kr. bikfa öle 8  Irt. (Z . .1.1

Bécsi blirse árfolyam**.

Má r c z i u s . 14. 15. 16. 17. 18.

5% -es Mcialliqucs 100 frl.
5% -cs nemzeti kölcsön 100 frl.
1860 sors. kölesön 100 frl.
Hitelintézet részvényei 
Bankrészvények 
Londoni vallók 
Ezii>t
Arany l dk

71.65.1 71.90. i 7 2 .- J  72. UU 72.50. 
79.70.’ 79.70. i 80.—. j  80.10.; 80.35. 
92.10.; 92.10.! 92.50. 93. 3.; 93.45. 

180.60. 118.30. j 181.50., 183.— . \ 183.70 
774.—. 774.—. j 774.—. j 775.—., 775.—. 
118.30. ,118.20.; 118.40.1117.80. j  117.40. 

100 frl , 117.50.: 11.750. j 117.75.; 117.50.1117.25.
5.09. 5.67. 5.08., 5.65., 5.62.

1. l i n s s n én  N a g y v á r a d  f e l é . I I I*  Kiissu és Nagyv/irodriil IVsl és Hées fele,
llécs . . . ind. 8 óra — perc este < Kason . . . .  inti. 5 óra — porc reg.
I’rsl . . . . 6 „ 25 ,4 rujf. s ;  Forro -E nni . 6 *»a
Czogléd . . 9 „ 27 jAlislíule/. . . „ 7 „  52  „  „
Sznlnolt , . . 10 ,, 27 ** 49 s < Toknj . . . . . . II „  35 „  ..
Pttsp.-Lndánv ,, 1 ,, 26 „  flélll. s ? Delireczi'ii . . ,, 12 , , 1 2  ,. délu.
D chrm rn r 3 ,, "  1<

) ) Piisp.xl.iMhíiiy 1 15 ,.
Tuliaj . . . . „ 5 ,, 2 fi A^SziiiiM/k . . . 1 14 ,. ,.
Miskolci, . . . i 29 ,, este s 1 Czufflthl . . , érk. 5 ,, 11 .. V'SlC
Fnrrd-Knrs . , , 8 50 v' \ l’e s l ................ .... 8 .. 37 ., „
Kassa . . . . érit. 10 M :m , ,  , >l l l é c s .................. . 6 ,, — .. reg.
Füsp.-I.iuiaiiy ind. 1 r»8 í ? NaiíyMiriul . . iud. 10 .. II ,. déle.
II.-Újfalu . . „ 3 ,, „  „ S S B .-U jra la .............. II 31 „  ,.
Nagyvárad . . él II. 4 „ :íh s s l'llsp.-Lnihiny éri*. 12 ,, 48  ,, délu.

cCzui(t6<l . . ,, 5 I I  .. „
I I A riu l r e lé .

í s 1W* I r M t l r é l  l*«n< éN M ér*  IVIé*

I l i i n ............... ind. 8 IMII nirc este j Aruil . . . .  iml. II óra 311 peredéin.
I’a s t ............... •v « V 25 i. reg. >C*iiIhi . . .  ,, 12
Ctogldd . . . ♦ 1 II 47 *• SÜMÖ-Tur . 2 ,,  22 „  délu.
KkuIiioIi , . , »I I I 10 cSxoluoli . . „ 4 22
M ciő-'fiir . M 12 11 54 ,, délit. < ÍCzuglifil . . ilrk. 5 „  33 „  „
Csaba . . . . fí 3 21 11 14 > l* ü i t ..................... 8 „  37 ,, este
Arad . . . . érk. 5 27 4* 41 S UÜCH . . . .  ,, 6 o  —  reg.
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    H 1 B D E T  M f c  H V G  K .

It6 vUn e rl^l»«díirlutvolk^!»?i «»ld6 tiVÍIetriliit keit a  id t  itrn ík Jr v 7n vlílJfr ° U. |l,e , " 'f, lfc» « * ltW  vállük utóbbi Időben -  csuk Is a leg|ohba. ajánlani úgy a hűid mint kflllMdl gyárt, nány.dthól.
" " "  l’®01* •* iiiöuyimn szükségen gépekül, áraik érvényesek maradván mindaddig, míg a font sterling óra f. 12. 2 0 -n á l magasabbra nem szökik.

Arak H e ly b e n  D e l i r e c x e n l i e n : aiilo, vám, vakolási kOllság- és Itavarmentesen osztrák bankte&ivekheii
Kgy Oltivton S h u ttlo w o rth  A Cm, fiélo 8 ló e re jű  g ü z g é t ,; l-s fi szám ú csónlö-irónool ...........................................  : ........
Egy il 16 e re jű  CH«iilög«p Itozzávuló lijeri)iiiltvol(rílS |ibel) csújtel m innntti 18(1— 240 \
Imiv c tezviilo ltó/,1 ro stit .

581)7 írt. 
vékát 740 frt.

ir-vet(igé|i 8 kltlüu hengerrel, buzit, gabotin, rojiczc és ezukorrénáifi 405 frt 
ele szórva vetűirén knoalnu limnmm,! ....

Egy eltezvtilo kézi rostu
Egy IIIsn rO H (In iio tt- fé lo K O f- .v .. ,. . . , .„ . ,.r ........,  lU,r i
Egv 10 láb széles Smytli-féle szórva veKigéji kiutalna hengerrel

Egy Woncl-féle ttmerikai fűkaszáló géjt tartn lékrészekkel..................................................
Egy Wood-félo amerikai aratógéji kévéukint lerakó szerkezettel és tartalékrészekkel
Egy ttezél-fogakkal ellátott szénogylljtő-gereblve l ó e r ő r e .............................................
Egy kettős mozgásit szémiforgntó ' ' ......................

340 frt. 
518 frt. 
140 frt. 
315 frt.

. . .    w ......   r,-.   220 frt.

uvari Itoröudüldsidtiuík m i'v^ürbU^g'izgép! u h t lp íé L 'M ö S  ^Véare‘n o « iv«. chK' 'd ^ 7 ? CU"L’     v" lll,lll0Iil‘ 'ucgrculelésérc é> fuláililúsára bárminemű gépeseinknek,
..Ilivé  gőzmalom „„Huni ve,«lfl|r. cin, (kdsfik , L  |g ,  n  m , , , v m n ^ e .  M  tu C  l í .  1,, Ú"  " , ,r, l íüko" "",r ro“K|BVÖ 64,tg,eletet és azok jó karban tartását, melye, jelenleg mini a
fii,  alibi frltililgusitilsl, '  "  ' y űdügyelele alatt pont,,.,,,, és jutányosán eszközlend. Akár személyes akár pedig levélkeni lölkeresésre szívesen és pnn.oscn Ing adui

270 f r t . ! Egy egyes mozgásit szénnforgató

lliis/onliáiliéiüliiiiiló lőltllilriolv.
. . .  0 ^  W th

sauknn etrv i a g l T T l  l'"!'"1"*®1,1 J'J tt,r “ l(')*»Ba '6 u ü & u iz (ik ,« rcÖ É IIv a siill álluiin'c töt két órai lávnl-
« ti, így tlOl) I, u I d a s iiuiul gyepből ciki és inarknldzIdMIira alkalm ai'(íj a z I a, frdyó év márczkis 15-től

     : ü :

JP eH Ú r  I m r e *  Ü r a g o ta h á z , D e b r e c z e n .

Árverési hirdetés.
ci • * • iu jtra liu g y asáv n l d lm l t  I) n ^  íj I y M iírin o líilib  S o  n n u v i  J uiiohiic. u tó b b
S i t e n  M M lynw  lm gyn tokaho /. ttú lo z ó  s n o o  oiVtni IktküIi rz .^ Ió m ilcy .ü i k ü lv u im i 2 7 D 2-ik 8 xám u  
lu iz ,o  lo lyo ovi im rilnn  IH -kim  il. n, ;i n ru k o i,s szllksón  (‘Hotóbon p w lig  ti k ó ve tk o zti mújUHbó 1 0 -d ik  
iiíj])jnii iigyn im kkor n ludvH /inon Itirh m dó  közons(‘m».s tirv e ró s  u tjá n  ti lc fííó b b ot ig ó ró n o k  ol fo^

Eladó, vagy libidó liáz
i s . i i i i ;  &  v j :
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ntüíti I* lltí' ,lllll^ <01 11 '"'lysziuon lurtniulo kőzönségós lirverés utján n legtiibbot Ígérőnek ol fog

Mtáyis azon mlosités melleit létetik kiiziiitségessé, miszerint az. aki tirverolni kivált, 
tartozik ti beestirtiiik, melyen a  kikiáltás történik, tiz százalékot liánuljiénzIII belenni s kire n dob, 
mint legtöbbet, tgerore leültetik, az n liáztiiik iizomml tulajdonosává válik, de a telekkönyvezési 
engedélyt estik n yetel ár teljes letizetése után fogja megnyerni. A liihbi feltételek aló Írtnál min­
denkor i l l e t i te k  bit heliik

I tartozik 
mint
•’iigf  ..........................
delikor megtckintlielök.

Kelt Dnhroczenbeti 1864. márezim

1— 3 H a r c s n y  I s t v á n  
kiküldött törvényszéki tnnáesnok.

Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061
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az  „ Is tván"  g ő z m a l o m  

gyártmányairól.

( Ihbrecwnhcu hiiitaégmentemut , készpénzfhviés

Mi A. nczlalí (Inni nagy szemű - 14

.7 ”

fit.- 40 kr
^  B. ugyanaz apró „ 14 40 v

Hí C. dara középszerű -  -  - 13 —

Íj 0. királyliszt - - - - - - 13 „ 40 „

S  1. lúiigliszt -  -  -  -  - 12 20 „

^  2. niontliszl -  -  -  -  - 11
^  3. zscmlyelíszl -  -  -  - 10 j, 20 n

4. rehérkcnyérliszl 1-sfi rendű H j . 20
ií 5. ugyanaz 2-dik - X ,, 10 it
%  f i .  hnrnakenyérliszt -  -  - 7 n 40 M
I* Kélszereslíszl -  -  - H 20
»  Hozsliszt 1—síi rendű 9 ___

1  Hozsliszt 2-dik rendű f i Irt. 00 kr.
*  00. árpakása -  -  -  -  - 10 . . . V
1  0. árpakása -  -  -  -  - 15 „ -  • n
|  1. árpakása -  -  -  -  - 13 ,, — „
*  2. árpakása -  -  -  -  - 11 ,, — n
S 3. árpakása -  -  -  -  - 9 n — »»
5  4. árpakása -  -  - -  - 8

Ex Árpaliszl -  -  -  -  - - — „
BE Oercze -  -  -  -  - - —

S  káfaliszt 1-sfi rendű -  - 4 40
m  „  9-lk  „  -  -  - 3 M 20
g  Korpa -  -  -  -  - 2 n 80
S  Buzaalj -  -  -  -  - 3 ti 40 »

Árverést! hirdetés.
A debreczeni királyi váilólörve'uyszeknek 18G4. évi 

februárba 11, ti, 12 8 9 . szám alatt kelt végzése foly­
tán ezennel közhírré telelik, mikép id. .1 c n e y  József 
mint felperes részére C s á n h y Gergely mint alperes­
től 1 3 0  frf váltói tartozás s járuléka erejéig lefoglalt 
4 dl). 7 éves ökör, a helybeli bnromvásártéren folyó 
évi márcziushó 2 9 . napján d. e. 9 órakor nyilvános 
árverés utján készpénzfizetés mellett el fognak adatni. 
— Mire a venni kívánók megliivotnak.

Debreczcn 18G4, márcziushó 15.

A váitólörvéuyszclii kiküldött végrehajtó.
1 2

öOá

X3Í
ó-e*!
'Q°,
r -A
rs?!

Eladó tartály. '(Jis
?sx
k  »
g§

Minden zsákért 1 Irt. 5 kr. lefizetendő. 
E betétet azonban n vevő visszakapja, hu a zsá­
kot, az elviteltől számított legfeljebb 3 hú alatt, ; 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

Oebreczen 1864- Mátoz. 11.

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi vállótörvényazéhuck 18ti4 

évi jannárhó 2 5 . u. 770 . szám aluli keit végzése foly­
tán czenuel közhírré tétetik, mikép R i c k I J ó z s e f  
Zelmús mint felperes részére .1 a b  1 u n e z a y  Bélu 
László kúsélyszegi lakos mint alperestől 500  frl vallói 
tartozás s járulékai erejéig lefoglalt ingóságok, neve­
zetesen lovak, ökrök helybeli liuroiuvásárléren folyó 
évi márcziushó 2 3 . napján ti. e. I) órakor nyilvános 
ráverés utján készpénzfizetés melleti el hígnak adatni.

Mire u veunikiváuók megbivatuak.
Debreczcn 1804 , márcziushó 12 .

íM o o s y J ó z s e f  
vállölörvényszéki kiküldött végrehajtó .

1 - 1

Jelentés.
Alábbirt tisztelettel jelentem a t. ez. közönségnek 

m iszerin t: u nagyérdemű közönségnél de főképen

a szegénységnél annyi 
elösmerésre talált

k e n yérn ek  való
r o z s  és k é t s z e r e s  tiszteimet
inától fogvu a z  életárak lejebb szállta arányában

olcsóbban fogom imltatni mint eddig
A S z é c h en y i (Német) n lcz á h a u  a Posta á te l le u é b e n  
levő l is z tr a k tá ra m h a .

Dentnch J.

Egy jó  állaiiolhau levő s rőfös kereske­
désben használható t a r t á l y  (sfellnge) 
eladó. Érlckezliotni e tárgyban a T á t r  a y 
K á r p á t  k e  r e s k e d é s é b c ii, Teleki- 
utrza szögletén.

2 3 9 S

Si
QŐ
°\5C7v
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3 Kiadó ház. "
o< 1

* c I ö s z o  h n, 2 k o n y h a, k a m a r a ,  k ő -  : 
i s t á l l ó ,  egy kis p i n c z r  van s azonkívül : 

cy  cserepes falartószinncl. sertésóllal s szivattyús

1 & nagyujnlcza elején, 1 6 9 8  sz. alatti cse- 
MMM  réppcl fedett kőlniz, melyben 6  s z o b a ,  :

' bullái el van látvn, —  e g y  
u t á n i  f ö l d j é v e l  együtt

n y i l a s  h á z -  
i g e n  f c e r f .

a d ^ P . Hirdetés.
,-y v é s ő  f i i l t e t e l e k  m e l l e t t  600 0

A tekintetes városi törvényszék mint gyámhatóság 
1 állal f. évi február dO-én 6 2 4  P. sz. a. hozott végzés 
I folytán a néhai J l á y c r  .lakait hagyatékához tartozó 
1 vnrgoulczai külvárosi 3 4 6 9  számú 739  afrtru becsült 

háznak s 4 8 9  számú 0 afrlra becsült deszkasátornuk 
közárverésen leendő eladása távol levő Hl o y e r  Antal 
érdekében elrendeltetvén ; az árverés határnapjaiul f. 
évi márczius 19 . s szükség esetében april 16 . napjá­
nak délutáni 3 órája ezennel kitűzetik, amikorra a 
venni száudékozók bánatpénzzel ellátva megbivatuak. 
—  Az árverési feltételek, alólirt iauácsnoknál bár 
mikor megtekinthetők lévén.

Kell Dehreczenbeu 1 8 6 4 , febr. 20 .

L a k y  I m r e  in. k.
3— 3 kiküldött törvényszéki tanácsnok.

forintért eladó.

Hegedfis Károly által.

Akaci- és kanadai nyál rák, 2 
éves legjobb fajn osxi éa téli 

alma-siemxések eladók S z a b ó  l.ajos 
pnrlagi tanyáján. Értekezhetni ugyanott 
felügyelő V i t é z  Sámuellel.

Vetnivalo köles.
zécliciiyiulczáii, 07. 1811 SZU1II 
alatti háznál Á r o n  M a n ó  
és T ;i r  s á u á 1 jeles minőségű 
vet ni való köles , k c v e s e h h 
vagy 11 a g y o b h m c u n y í s é g -  

t) e n kapható

:iit. v

I

Hirdetmény.
A debreczeni izraelita hitközség elöljárósága mint 

főbérlő, a debreczcn városi k ó s e r  v e n d é g l ő  és 
b o r in é r  é  s  i j  o g gyakorlatát a szécbenyiutczai vá­
rosrészben két külön helyiségben, —  mely eddig 
I . u s z l i g  M ó r i c z  állal tarta ton  albérletbe, —  az. 
1 864-ik  npril 1 -sü  napjától az 18 6 5 —ik évi november 
1-sö napjáig ajakban albérletben adni szándékozván, a 
vállalkozni kivánók ezennel fclhivatnak, hogy írásbeli 
ajánlataikat (o  f f  e r  l e  k e  t) legkésőbb n folyó 1964-ik  
márczius 2 7 -ik  napjáig az alólirt elöljárósághoz küld­
jék ; mely írásbeli ujánlatok mellé, bánompénzül mind 
a két jogért lO O ofrt. egyes jo g é rt pedig 50  ofrl csa­
tolandó. —  A szerződési feltételek a titkári hivatalnál 
megtekinthetők s bárkinek kívánságára meg is kül­
detnek.

A debreaeni iiraeliU  H tkCnég 
elöljáróság.

; 1— 2

B —
¥

(iöznmlAiii
h a s z o n b é r b e a d á s a .
tiró f S III h e u h e r g  Józsid' ur 

székulyhidi, —  n lugczélszerühb mu- 
dorlinn épült s 2 körű já ró  gözninl- 
mn Iniszoiibórbii adandó. Bővebb íul- 
világozitilsl adhat Székrlyhiilon: II o -  
it ii A ti t u I tiszttartó.

3 4

Birtok
h a sz o n b é r b e n  tiltsa .
Az özvegy ti e n v s i Piíluíi szül. K a z i n e z y 

Aintílin ttniö csődtömegéhez tartozó é r  k e s e r  ii i 
li i r t ó  k, folyó iiiiírcziuslió 29-dik napján délelőtt, 

az é r n i i l t i í l y f a l v i  két ,  b e l s ő  l e l e k  
pedig ugyanazon napon délután az illető község­
házaknál tartandó közárverés utján april 1-sö 
napjától számítandó egy évig, haszonbérbe fog 
ndiitni.

l i t i h i i f f  K ő m i g
1 — 2 tOmeggoiidnok*

Cs. k. sz. oszt. állanivasiit-tiirsasá!*.
E folyó éi márczius 15-ik  napjától kezdve n 13 , 14 , 15 és 16-dik  

szánni külön árszabályok némely niódnsitásnkknl isméi hatályba Ingnak lépni 
és a Bécshe.n, iniiinritatércii 4 —ik szám alatt székelő tornaiad és hereske- 
dehui központi igazgatóságnál, valamint a társasági vonalak nagyobb á llo ­
másain és a liécshcu. Pesten és Briiunben létező társasági szállító irodákban 
kiváuság szerint ingyun kiszolgállntiii.

2 - 3

A nagyerdői főrdő iránti figyelmeztetés.

w.
IHlll. Árverési hirdetmény.

Árveréil hlrdetéi.
A n ti Inti K a f f k a  Károly ég ne |e  II l o k i Tn- 

rtlKia ItnffyHtáknklioit larloxó Imtvtitniluisiti 1579, 
ód oxobIiIiIiiIokhI 3, JXáinu mmdoliis kétliáz  IlletőOBI
ktllxü földjével együtt nx ürükllxük önkiidéit kí­
vánná uu ón a városi loklnleloa lürvónydxóknok 
mint árviigyáinliRtóiógiuik ti , n /isu«' i>, ax, alatt 

yóstt folytán a liolydxlnón tartandó 
árvoróR alján ol fogván aiiatlahil: ar.

költ JóváliHgyóxii folytán a liolydxltión t a r t a n d ó  
kóRóintógod árverés ut|án ol fogván adatlainl: ar. 
elől említett liatvaniilexal házra és litllsö földjére 
nór.vo hnlárltlttlll o folyó uprlllió I t - i k  iinpjititiik 
ti. ti. H, szllksóg osotóro . " = kővetkező mil- 
Juihó ö-ik  itiipjánalt szinte ti. u, Só r ó l ;  — a 
ezcglódutczui 3-Ílt száma házra és klllsü földjére 
nózvo pedig ugyancsak folyó évi aprilhó 12-ilt 
napjának d .c. 9. és szükség osotóro a küvolltozii 
inájushó 10-ik napjának d. c. 9 órái tüzelnek ki 
határidőkul; az árverési föltételek alólirlnál 
mindenkor ineglokinlholük lóvén.

Kelt Dobroczenben 1864, niároziiis 4,
B a r e s ny  I s t v á n  

3 — 4* kiküldött törvényszéki tanácsnok.

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi vállótörvéayszék végzése foly­

tán ezennel közhírré lélelik, mikép S' z n h ó Lajos mint 
felperes részére To r a a y Ferenci mint idpereslöl 
!I02 frl váltói tartozás a járulékai erejéig lefoglalt in­
góságok, nevezetesen liiilorai, kávéházi eszközei siti. 
novezell alperesnek helybeli plnrr.utir.nl lakásán folyó 
évi niárczluakó 24, uiipján d. u. 11 órakor nyllvánns 
árverés utján készpénzllzelés mellett el fogunk inhilui.

Mire u veaulkivánók megklvnlnnk
Dehreczen I 86ÍI, méretlitslió 18.

A váltoKirvénysréh! kiküldőit végrehajtó.
t - l

Sz, kit1. Debt'ccteu város lörvénystéko adut telek­
könyvi Imlóság részéről közhírré tétetik, hogy O i- 
v á l h Ferenc* s nojo X ii m h o r Mária, kulsöföldjével 
együtt 1400 ufrlrn becsült 111114 számú liánoknak Ü-ad 
izholi árverési határidejűül folyó évi aprilhó 7-llt nap­
jának d. a. 3 érája bízatott ki.

Az árverési feltételek n várost telekkönyvi hlintnllinn 
magtahlntnlhetnek

Kelt Dahrerzenhua a városi türvéayszék telekkönyvi 
tanácsának 1804 felír, ,'l-iln tarlóit üiéihöl,

3 3

Árverési hirdetés.14.
ISII!,

Hz, kir, Dubrttezen város lörvéayszéke, mint letek- 
hitayvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy M ti­
lt é s z I s t v á n  nnk kiskora gyermekeivel közösen hírt 
s külsöfühlévcl együtt 200(1 olVltn becsült péterllant- 
czai 1005 számú háza folyó évi márczius 31. s szük­
ség esetében upril 30. napjain d, u, 3 órakor a hely­
színén tartandó nyilvános árverésen hiróilng cl fog 
udntui.

Az árverési föltételek a városi telekkönyvi hivatal­
ban mogleklnielheluek.

Kelt Drlircczeulien a városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsának |B(I4, jan. 27 -kén  tartott üléséből,

3  3

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi vállótörvéayszék végzése foly­

tál! ezennel közhírré tétetik, mikép II r ó  h e r  Aduit 
mint felperes részére T o r o n y  l'Vrellcz mint alperes­
től 3 64  frl váltói tartozás s járuléka erejéig Iclbu'nll 
ingóságok, nevezetesen bútorai, borai siti. nevezett 
alperesnek helybeli pinezutezui lakásán folyó évi már- 
cziuslui 24. napján ö. n. 3 órakor nyilvános árverés 
utján készpénzllzelés melleit el fogunk adatni. Mire 
a venni kiváltók meghívóinak.

HohiYCzrn 18(11, márcziushó 18.

Alólirt tisztelettel tudatja a t, ez. közönséggel, hogy folyó márcziushó 20-tól kezdve 
a l i t u l f i i n l ő l i  ni i n (1 e n n a p  kaphatók.

f m ő s f i i v i lő k  használata minden másodnap, azaz v a s á r n a  p, k e d d  c u, e s  il t  ö r- 
t ii k ii a. s z o m b n t o n.

l.igy n p o r  c z 1! 11 á n, mint a többi k á d a k r  a  és fónlö-s z o b a k r  a nézve a légiin ■ 
gyobb tisztaság, a felszolgálatra pedig pontosság fordít tátik.

V i’ ti d é g s z o b á k is a nvári idényre szinte kuphatók.
t p f -  T á r s a s-k ö c s i k  íinponkiiit 8 órától estig ki és bejárunk: szeinélytmkiiil 20 kr. 
A t. ez. közönség kegyébe ajánlva 

Dobrwzen 18(>4. niáreziuslió.
Fehér Hermán

I y liaszoiibérlö

(ígc^y:3C^0C^)0C^S0@ 0{k^o ()0 0 { )0 C ^0 0 { @ )0 0 (j0 0 { )0 0 < )o C 3 ^0 S ^ 0 ^riC ^)0 0 ^ C l

s Erflirtl vetemény-iiiagvak. f
Kereskedésemben már számos évek óta ismert s mindig tisztán kezelt, valódi H 

-r . ‘p fb iril kerti vetemény- él virágmagvaim biztos voltáról tökéletesen meg lován gyti- f i
'■ ii zödve a ti, é. közönség: . . .  . ti

❖  Aitnálfogva a jelölt évre szükséges s u,|otmn érkezeit, valóságos etfUrtl v e ti-
rnénv* és viriRtnagvalmat, írelyoKOt, feleífisség mellett kaptam, hasonló lelelósséggel és 
egész biztossággal ajánlom a it. é. közönségnek Úgyszintén magyar, f la o t l ia  lttOI«raa. 
lóhere, burgondl répa, tarló-répa, muhar, angol porjo és ákieifa-m agvalnm t is.

H H f l a h á w f /  A n t a l
(lelireezettl koreskedü,

M J -  Nagybani eladásnál kedvező árak II!
t / f "  Figyelmeztetés, Minden tőlem vásárlód magvak papirosára nevem rá 

vagyon nyomtatva. ,, ,, v
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4 .
vonand maga után.

emberiség nevében Juttassák köztmlumásra aiálili Irt közlemény, mely rendkívül sok Jól

I -  I
A vétlölörviMiyazéhl kiküldőt! icaieliajló ,

K ia d ó : a  d eb reezfitl s z í n  ü g y  l e l i

iTr. IC e  o  k  e,

F ehér, (hollandi) egészségl-iiiustáiTiiüi'VJik 
D I D I I C B T Ő L .

év i n n p u n h ln l n ö v e k e d ő  « lk e r , e le g e n d ő  I d a n n it lá k n  n f c lié r  h a t ln n á l  ''Xé*, i-
    kitűnő gyónjlu lnlih inj,igának. I nlili mint JtH ,0 0 0 -r o  ineiiö le  i-
hilclil ukmány kcícak cd lk  e  "in.m ilniinlbm  g jö n y s íe v  ku».kcdveB»ó*tien télé iü l,  
m elyet n hirua Pv. ti n n k e uly m éltán n e v e ié  ..a  * é R á I ó n 11 «  « d I e  a ö a d n -  
ai á n  y á “ -nnk. Ntnea nyúgymOd, uuiíy cRyaaevübb, Illatúib é» ,)ntáuyni.nhk lenne  
nihil (M l:  3- I klIaRrnmm (e g y  kilogram m : 2  vám lnnl) cleR endö, hogy int Idilli 
(Viunnrkóridi, Rvninorgüveaük, cméi<»ló«ihhinyok, In th e legn égek . m irigyek, hinnie • 
■ ének. áhnnlluiniáR, iniijkür, emi*. hflrklütéach, aápkór. hü»»vüny, 'mdine* nionilO-
m elth n l. niítliiu h u m u rk ó n u lg . eh iy á lk á » a d á « . -   .......   hlitin tucái. a r .nüe
hajuk é« l'ojcliilmiiti, m elyek n en.r. iiedvek  » rolniiul veitő l erednek ílb . i RJ'li l i -  
legaiigph einmlinnnk éa m elyek gyilgylliiadra e  miuMrmagynk linaHiálnln a leRlil- 
|.|,M.|,|, i. l,mti lyek állal naponkint rendeltetik  én ajitnllallli.

Ssg?* V, kittinő tulujdimságu niagviíkmik 1) e b r e  e z e n  b e n  
ugyetlm li'itkl.ám ; U w é b y  és l l n i i n l t t '  inuk ktvroskodésóboii, 
(SzéclH'iiylutczii szegletén.) ' “

f e le lő s  .szerkesztő  t S ú  r  v á  r  y a  »• k t

ícfono

lleb rccaen . 1864. NyomnloH n váeus küiiyvnyniudájábnu.
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